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Совет Безопасности
Семьдесят четвертый год

8558-е заседание
Четверг, 20 июня 2019 года, 15 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н аль-Отейби. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                  (Кувейт)

Члены: Бельгия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-жа Ван Влирберге
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Яо Шаоцзюнь
Кот-д’Ивуар. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    г-н Ипо
Доминиканская Республика. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       г-жа Моррисон Гонсалес
Экваториальная Гвинея. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Эсоно Мбенгоно
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Делаттр
Германия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Шульц
Индонезия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     г-н Шихаб
Перу . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          г-н Дуклос
Польша. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Завея
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Репкин
Южно-Африканская Республика . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   г-жа Тшабалала
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              г-н Аллен
Соединенные Штаты Америки. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     г-н Коэн

Повестка дня
Положение в Центральноафриканской республике

Доклад Генерального секретаря по Центральноафриканской Республике 
(S/2019/498)
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Заседание открывается в 15 ч 00 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение в Центральноафриканской 
Республике

Доклад Генерального секретаря по 
Центральноафриканской Республике 
(S/2019/498)

Председатель (говорит по-арабски): На осно-
вании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом за-
седании представителя Центральноафриканской 
Республики.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании следующих докладчиков: Спе-
циального представителя Генерального секретаря 
по Центральноафриканской Республике и главу 
Многопрофильной комплексной миссии Органи-
зации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике г-на Манкёра 
Ндиайе; Специального представителя Африканско-
го союза и главу Отделения Африканского союза в 
Центральноафриканской Республике г-на Матиаса 
Бертино Матондо и управляющего директора по 
вопросам стран Африки Европейской внешнеполи-
тической службы г-на Куна Верваке.

Г-н Матондо и г-н Верваке принимают участие 
в сегодняшнем заседании в режиме видеоконферен-
ции из Банги и Брюсселя соответственно.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2019/498, в котором содержится до-
клад Генерального секретаря о положении в Цен-
тральноафриканской Республике.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Ндиайе.

Г-н Ндиайе (говорит по-французски): В связи с 
опубликованием доклада Генерального секретаря о 
положении в Центральноафриканской Республике 
и во исполнение резолюции 2448 (2018) я рад воз-
можности проинформировать Совет Безопасности 
о последних событиях на местах и о ходе осущест-
вления мандата Многопрофильной комплексной 

миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Центральноафриканской Республике 
(МИНУСКА).

Следует вновь повторить: подписание 6 фев-
раля Политического соглашения о мире и прими-
рении в Центральноафриканской Республике по-
родило большие надежды как в стране и регионе, 
так и в международном сообществе, в том числе 
надежды на окончательное прекращение затяжного 
и жестокого кризиса, от которого Центральноафри-
канская Республика страдает уже на протяжении 
десятилетий. В период с момента подписания дан-
ного соглашения правительство и партнеры Цен-
тральноафриканской Республики удвоили усилия 
по его осуществлению. Двадцать второго марта по-
сле консультаций в Аддис-Абебе было сформиро-
вано новое, более представительное правительство. 
Международное сообщество под эгидой Организа-
ции Объединенных Наций, Африканского союза и 
Европейского союза 17 апреля провело встречу в 
Банги в рамках Международной группы поддержки 
по Центральноафриканской Республике, с тем что-
бы активизировать деятельность региональных и 
международных субъектов.

Тридцать первого мая совместная миссия вы-
сокого уровня в составе представителей прави-
тельства Центральноафриканской Республики, 
Африканского союза, Экономического сообщества 
центральноафриканских государств и МИНУСКА, 
была направлена в район деятельности группиров-
ки «Возвращение, восстановление в правах и ре-
абилитация», с тем чтобы обратиться к ее лидеру 
с требованием о сотрудничестве с судебными ор-
ганами в целях ареста виновных в массовых убий-
ствах 21 мая, ликвидации всех баз группировки 
и немедленного обеспечения участия ее членов в 
национальной программе разоружения, демоби-
лизации, реинтеграции и репатриации. Вторая со-
вместная миссия 18 июня совершила поездку в Куи, 
опорный пункт этой группировки, расположенный 
в субпрефектуре Пауа. В конце этой поездки глава 
вооруженной группировки взял на себя обязатель-
ство 29 июня начать разоружение, демобилизацию 
и реинтеграцию ее членов, с тем чтобы создать ус-
ловия для заключения соглашения о создании пер-
вых совместных специальных подразделений по 
обеспечению безопасности на западе страны. Он 
также дал обещание продолжать сотрудничество 
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с судебными органами в расследовании массовых 
убийств, совершенных 21 мая.

Я хотел бы также информировать Совет о том, 
что после этих событий Миссия, в дополнение к 
оказываемым нами добрым услугам, приступила к 
осуществлению военной операции, что позволило 
оказать дополнительное давление с целью повы-
сить эффективность защиты мирных граждан, пре-
дотвратить дальнейшие нападения на мирное насе-
ление и принятие против него карательных мер, а 
также пресечь все перемещения вооруженных эле-
ментов в районе Пауа. По итогам этих совместных 
действий, предпринятых в рамках нашего мандата 
и в соответствии с мирным соглашением, были аре-
стованы трое членов группы, подозреваемых в уча-
стии в массовых убийствах 21 мая.

Как показывают инциденты в Уам-Пенде, ситу-
ация остается нестабильной. Каждую неделю по-
ступают сообщения о 50-70 нарушениях мирного 
соглашения, в основном совершаемых вооружен-
ными группами в отношении мирного населения. 
По-прежнему имеют место насилие в отношении 
мирных граждан, незаконное налогообложение, 
создание препятствий для осуществления государ-
ственной власти и захват общественных зданий, 
что вызывает глубокое разочарование у народа 
Центральноафриканской Республики.

В этих условиях МИНУСКА продолжает вы-
полнять возложенный на нее Советом многоаспект-
ный мандат и в рамках оказания добрых услуг об-
ращается к сторонам с настоятельным призывом 
неукоснительно выполнять обязательства, взятые 
в рамках мирного соглашения, и оказывает сторо-
нам поддержку. Несмотря на большие трудности, 
мы продолжаем сотрудничать с правительством, 
гарантами и другими посредниками и партнерами 
в целях оказания сторонам в полном объеме поли-
тической и материально-технической поддержки, 
необходимой для успешного осуществления Согла-
шения. Мы поддерживаем деятельность всех струк-
тур, предусмотренных Соглашением, в том числе 
различных контрольных механизмов на местном 
и национальном уровнях, совместных специаль-
ных подразделений по обеспечению безопасности, 
представительной комиссии, ответственной за от-
правление правосудия в связи с конфликтом, и ко-
миссии по установлению истины, правосудию, воз-

мещению ущерба и примирению, процесс консуль-
таций которой начал 6 июня президент Туадера.

Кроме того, мы мобилизуем усилия для прове-
дения кампании, призванной повысить уровень ин-
формированности местных субъектов о мирном со-
глашении и заручиться их сотрудничать в его осу-
ществлении. Помимо этого, МИНУСКА продолжа-
ет оказывать поддержку местным комитетам мира 
и примирения во всех префектурах страны. Однако 
успешное осуществление Соглашения будет зави-
сеть прежде всего от готовности сторон положить 
конец всем формам насилия и содействовать диало-
гу в целях урегулирования всех видов споров, как 
это предусмотрено в Соглашении.

Для поддержания необходимого уровня до-
верия к Соглашению вооруженные группы долж-
ны осуществлять предусмотренные Соглашением 
меры безопасности в соответствии с обязательства-
ми, взятыми ими 6 февраля. В этой связи вчерашнее 
заявление Народного фронта за возрождение Цен-
тральноафриканской Республики, основной воору-
женной группировки, о демонтаже всех незаконных 
заграждений вселяет надежду, и я рассчитываю на 
то, что за этим заявлением последуют конкретные 
действия.

Осуществление в полном объеме положений 
мирного соглашения, касающихся безопасности, в 
том числе предусматривающих создание совмест-
ных специальных подразделений по обеспечению 
безопасности, которые должны способствовать со-
кращению масштабов насилия, связанного с сезон-
ным перегоном скота, станет важным шагом в деле 
восстановления безопасности и государственной 
власти. Кроме того, для обеспечения долгосрочно-
го улучшения ситуации в области безопасности и 
стабилизации положения необходимо оперативно 
добиться прогресса в деле разоружения, демобили-
зации, реинтеграции и репатриации.

Я с удовлетворением сообщаю, что в результате 
проведенного в мае и июне процесса разоружения, 
демобилизации и реинтеграции было демобилизо-
вано 90 комбатантов из движения «Революция и 
справедливость» под командованием Армеля Нин-
гатолума Сайо, причем разоружение этого движе-
ния началось еще в декабре 2018 года. МИНУСКА 
совместно с правительством, гарантами и други-
ми партнерами прилагает усилия для того, чтобы 
в ближайшие месяцы начать осуществление про-
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граммы разоружения, демобилизации и реинтегра-
ции также и для других групп, что сделает возмож-
ным оперативное создание, подготовку и разверты-
вание специальных подразделений по обеспечению 
безопасности.

Мы также продолжаем усилия по содействию 
реформе сектора безопасности. Я высоко оцени-
ваю усилия правительства, направленные на повы-
шение репрезентативности, профессионализма и 
эффективности сил обороны и безопасности. Пре-
следуя эту тройную цель, правительство недавно 
завершило национальную кампанию по набору в 
вооруженные силы Центральноафриканской Респу-
блики. Аналогичные кампании по набору кадров 
для полиции и жандармерии будут организованы 
во всех префектурах в ближайшие месяцы.

Жители Центральноафриканской Республики 
возлагают на мир большие надежды. Они хотят 
иметь возможность жить нормальной жизнью в без-
опасных условиях, иметь доступ к чистой питьевой 
воде, медицинским услугам, образованию, рабочим 
местам и системе правосудия. Поэтому чтобы из-
бежать формирования вооруженных групп в бу-
дущем, необходимо обеспечить условия для эко-
номического восстановления, которое позволяет 
создавать рабочие места для молодежи. В этой свя-
зи Миссия и система Организации Объединенных 
Наций работают в тесном контакте друг с другом 
для координации усилий в области безопасности, 
развития и миростроительства для налаживания 
необходимого взаимодействия во имя устойчивого 
мира.

Тяжелая гуманитарная ситуация по-прежнему 
подрывает перспективы установления прочного 
мира, поскольку население не может удовлетворить 
свои базовые потребности. В гуманитарной помо-
щи и защите нуждаются примерно 2,9 миллиона 
человек, половину из которых составляют дети, а 
2,1 миллиона человек страдают от отсутствия про-
довольственной безопасности. Крайне важно, что-
бы Соглашение о мире содействовало созданию 
условий для улучшения доступа к гуманитарной 
помощи и чтобы деятельность в области развития 
осуществлялась и в районах, где уже обеспечена 
стабильность. Кроме того, следует обеспечить над-
лежащую поддержку для 622 000 перемещенных 
лиц и 590 000 беженцев из Центральноафрикан-
ской Республики, зарегистрированных в соседних 

странах. Наш план гуманитарного реагирования 
на 2019 год, для осуществления которого требует-
ся чуть более 430 млн долл. США, обеспечен сред-
ствами лишь на 28 процентов, что крайне недоста-
точно. Я призываю доноров проявить щедрость для 
оказания помощи этим многочисленным уязвимым 
группам населения.

(говорит по-английски)

Успешное осуществление Соглашения о мире 
будет зависеть также от того, поможет ли оно по-
ложить конец многочисленным нарушениям прав 
человека, которые имеют место в ходе этого кри-
зиса и жертвы которых требуют возмещения ущер-
ба. В этой связи я рад отметить, что национальные 
консультации по вопросам создания комиссии по 
установлению истины, правосудию, возмещению 
ущерба и примирению позволят жителям Цен-
тральноафриканской Республики высказать свое 
мнение в отношении того, как наилучшим образом 
обеспечить возмещение ущерба жертвам насилия, 
отправление правосудия в отношении лиц, при-
частных к серьезным преступлениям, и вступление 
на путь национального примирения. Достижение 
прогресса в деле национального примирения и ин-
теграция вооруженных групп в государственные 
силовые структуры и жизнь общества будут иметь 
исключительное значение для обеспечения прове-
дения выборов в 2020 и 2021 годах в соответствии 
с планом.

(говорит по-французски)

В этой связи Конституционный суд признал не-
конституционными ряд статей избирательного ко-
декса, который был недавно принят Национальной 
ассамблеей. В скором времени будет созвана чрез-
вычайная сессия Ассамблеи, на которой должны 
быть приняты тексты этих статей со внесенными 
Судом изменениями, поскольку в противном случае 
страна может зайти в серьезный институциональ-
ный тупик. Задержка с принятием избирательного 
кодекса может привести к задержке в подготовке к 
выборам. При этом проведение выборов является 
одним из важнейших шагов на пути к укреплению 
демократии в Центральноафриканской Республике. 
Поэтому необходимо сделать все возможное для 
обеспечения того, чтобы выборы, для подготовки 
к которым потребуется существенная международ-
ная финансовая, техническая и оперативная под-
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держка, прошли в сроки, установленные в Консти-
туции Центральноафриканской Республики.

Кроме того, для проведения выборов в обста-
новке мира все участвующие стороны должны про-
являть в будущем сдержанность и мудрость. Я от-
мечаю создание политической платформы, в состав 
которой вошли 20 оппозиционных политических 
партий и 4 организации гражданского общества, 
решительно выступающие против Соглашения о 
мире. Надеюсь, что такое противодействие этому 
соглашению не приведет к отказу от мирного про-
цесса, а скорее к конструктивным предложениям 
относительно развития страны.

МИНУСКА всегда может рассчитывать на под-
держку Совета Безопасности и всех государств-
членов международного сообщества в целях обе-
спечения успешного выполнения Миссией своего 
мандата.

Председатель (говорит по-арабски): Я благода-
рю г-на Ндиайе за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Матондо.

Г-н Матондо (говорит по-французски): Прежде 
всего я в своем качестве Специального представи-
теля Председателя Комиссии Африканского союза 
по Центральноафриканской Республике хотел бы 
отметить, что для меня большая честь проводить 
обзор ситуации в Центральноафриканской Респу-
блике спустя четыре месяца после подписания По-
литического соглашения о мире и примирении в 
Центральноафриканской Республике.

В конце 2018 года был завершен процесс по-
литического диалога, который осуществлялся под 
руководством Африканского союза в рамках Афри-
канской инициативы по установлению мира и при-
мирению в Центральноафриканской Республике, 
и тем самым была подготовлена почва для пере-
говоров в Хартуме между правительством Цен-
тральноафриканской Республики и вооруженными 
группами. В результате этих переговоров, которые 
начались 25  января и завершились 5 февраля это-
го года, было заключено соглашение между прави-
тельством и 14 вооруженными группами. Пятого 
февраля в Хартуме состоялась первоначальная це-
ремония подписания соглашения между сторонами, 
за которой последовала официальная церемония 
подписания 6 февраля в Банги. На фоне этих собы-
тий для меня большая честь рассказать сегодня в 

Совете Безопасности о ходе осуществления этого 
соглашения, в частности о достигнутом прогрессе, 
возникших трудностях, действиях гарантов и по-
средников, основных проблемах и рекомендациях.

Что касается прогресса, достигнутого по со-
стоянию на 20 июня, то правительству удалось до-
биться значительных результатов. Говоря о полити-
ческой ситуации сегодня, по прошествии четырех 
месяцев после подписания Соглашения, я хотел бы 
отметить назначение на пост премьер-министра 
г-на Фирмина Нгребады 25 февраля и формиро-
вание представительного правительства 22 марта, 
после того как стороны отказались утверждать пер-
вый состав правительства, так как сочли его недо-
статочно представительным.

Что касается контроля за осуществлением Со-
глашения, то я хотел бы отметить, что были приня-
ты все предусмотренные в Соглашении норматив-
ные документы по созданию механизма надзора за 
осуществлением и введены в действие соответству-
ющие структуры, включая исполнительный коми-
тет по наблюдению, который уже провел три сове-
щания, и технический секретариат для поддержки 
исполнительного комитета по наблюдению, а также 
ведется подготовка к введению в действие нацио-
нального комитета по осуществлению, окружного 
комитета по осуществлению и технического коми-
тета по вопросам безопасности. В рамках мер обе-
спечения безопасности в переходный период были 
приняты нормативные тексты для специальных 
подразделений по обеспечению безопасности, и в 
настоящее время идет процесс формирования этих 
подразделений. Что касается примирения и право-
судия в переходный период, то уже начала функци-
онировать представительная комиссия, и 6 июня в 
порядке подготовки к созданию комиссии по уста-
новлению истины, правосудию, возмещению ущер-
ба и примирению был запущен процесс националь-
ных консультаций с населением; работа на этом на-
правлении продолжается.

В плане безопасности после подписания Согла-
шения наблюдается общее ослабление напряжен-
ности и уменьшение числа столкновений между 
вооруженными группами и вооруженными силами 
Центральноафриканской Республики, чему спо-
собствуют усилия Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Центральноафриканской Республи-
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ке (МИНУСКА), хотя, к сожалению, по-прежнему 
имеют место случаи убийства, изнасилований и 
кражи скота, особенно на западе, севере и востоке 
страны.

Что касается возникших трудностей, то, хотя 
правительство может гордиться успехами в про-
цессе осуществления обязательств, вооруженные 
группы со своей стороны не проявляют особого 
энтузиазма. Последние данные об осуществлении 
Соглашения, которые были представлены испол-
нительным комитетом по наблюдению в ходе трех 
рабочих совещаний, свидетельствуют о том, что 
достигнутые результаты все еще далеки от того, 
на что мы надеялись и чего ожидали. Так, на ме-
стах по-прежнему наблюдаются случаи нарушения 
Соглашения и отказа от его осуществления: в ос-
новном это случаи нарушений и злоупотребления 
в отношении гражданского населения и гуманитар-
ных работников, сексуальное насилие в отноше-
нии женщин и девочек, создание препятствий для 
свободного передвижения людей и товаров, возве-
дение барьеров и незаконный сбор налогов, неспо-
собность восстановить контроль над государствен-
ными зданиями и военными лагерями, а также угон 
скота.

Грубейшие и совершенно недопустимые нару-
шения Соглашения были совершены 21 и 22 мая в 
общинах Кунджили, Бохонг и Лемуна префектуры 
Ухам-Пенде, где членами движения «Возвращение, 
восстановление в правах и реабилитация» во вре-
мя угона скота было убито более 40 человек, пред-
положительно в отместку за убийство нескольких 
пастухов народности пёль. Следует отметить, что 
это массовое зверство нанесло настолько серьез-
ный удар по этому мирному соглашению, что не-
которые средства массовой информации и стороны 
Соглашения обрушились на него с новой критикой.

Несмотря на оказанное на правительство и на 
гарантов и посредников в заключении Соглашения 
сильное давление с целью заставить их решитель-
но выступить против тех, кто совершил эту бойню, 
и те, и другие пока ведут себя мудро, используя с 
этой целью предусмотренный Соглашением меха-
низм разрешения кризисных ситуаций. Кроме того, 
подготовка и развертывание специальных подраз-
делений смешанного состава могли бы раз и навсег-
да устранить поводы для возобновления конфликта 
между скотоводами и земледельцами в некоторых 

районах страны. Следует также отметить, что в све-
те предстоящих выборов некоторые лица могут ис-
пользовать это крайне прискорбное событие в сво-
их целях и постараться политизировать его.

Что касается мер, принимаемых гарантами и 
посредниками в заключении Соглашения, то мы хо-
тели бы особо отметить проведение Председателем 
Комиссии Африканского союза 18-20 марта кон-
сультаций с целью отыскать пути урегулирования 
кризиса после формирования 3 марта первого пред-
ставительного правительства. Африканский союз, 
Европейский союз и Организация Объединенных 
Наций втроем направили 14-18 апреля совмест-
ную миссию, чтобы дать оценку хода выполнения 
Соглашения и призвать все политические силы 
страны поддержать его и присоединиться к нему. 
Семнадцатого апреля было проведено второе со-
вещание Международной группы поддержки Цен-
тральноафриканской Республики для согласования 
действий различных участников и мобилизации 
средств на выполнение Соглашения.

В число мер, принятых гарантами и посредни-
ками после трагедии 21 и 22 мая, входило направ-
ление в соответствующие районы трех совместных 
миссий в составе представителей правительства, 
гарантов, в том числе от Африканского союза и 
Экономического сообщества центральноафрикан-
ских государств, и посредников, включая предста-
вителей Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Центральноафриканской Республике, чтобы 
получить более подробную информацию о про-
изошедших событиях, оказать поддержку населе-
нию и успокоить его, а также постараться ослабить 
напряженность.

В ходе этих миссий у их участники состоялась 
встреча с лидером движения «Возвращение, восста-
новление в правах и реабилитация» г-ном Сидики 
Абассом, который поделился с ними своей версией 
событий и которого они ознакомили с требования-
ми правительства и гарантов Соглашения. В число 
основных требований, предъявленных ему после 
кровавой расправы в Пауа, входили: арест совер-
шивших эту расправу лиц, а также тех, кто скрыва-
ется от компетентных властей, чтобы передать их 
в руки правосудия и наказать по закону; демонтаж 
всех заграждений и военных баз, которые ассоции-
руются с этой группой; зачисление каждого комба-
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танта в национальную программу разоружения, де-
мобилизации и реинтеграции (РДР); всестороннее 
сотрудничество с компетентными властями и га-
рантами Соглашения в борьбе с безнаказанностью.

Недавно движение «Возвращение, восстановле-
ние в правах и реабилитация» продемонстрировало 
свою готовность к сотрудничеству, идентифициро-
вав трех лиц, причастных к трагедии в Пауа, но мы 
по-прежнему ждем известий о местонахождении 
других подозреваемых. Вторая совместная встреча 
представителей правительства, гарантов и посред-
ников с г-ном Абассом состоялась всего два дня 
назад, 18 июня, в Бокаранге. В ходе этой встречи 
он подтвердил свою приверженность мирному про-
цессу и выполнению Соглашения, особенно в его 
части, касающейся разоружения, демобилизации и 
реинтеграции всех участников группы, начиная с 
29 июня, а также свое активное участие в форми-
ровании специальных подразделений смешанного 
состава и свою решимость разыскать всех подозре-
ваемых в совершении 21 мая массовых злодеяний и 
передать их в руки компетентных властей.

Гаранты и посредники прилагают аналогичные 
усилия в отношении других лидеров вооруженных 
групп, в том числе Али Дарассы, возглавляющего 
«Союз за мир в Центральноафриканской Республи-
ке», с которым они встретились 12 июня, чтобы 
напомнить ему о необходимости выполнения его 
обязательств в рамках осуществления Соглашения. 
В этой связи нельзя не отметить конструктивную 
позицию некоторых вооруженных групп, таких как 
Народный фронт за возрождение Центральноафри-
канской Республики, который готов демонтировать 
все свои незаконные заграждения и освободить зда-
ния, до сих пор незаконно занимаемые им в подкон-
трольных ему районах.

В число основных наших задач входит борьба с 
безработицей и нищетой посредством осуществле-
ния интенсивной широкомасштабной программы, 
ориентированной на бывших членов вооруженных 
групп, молодежь и местные общины и заключаю-
щейся в строительстве и восстановлении на всей 
национальной территории Центральноафриканской 
Республики основных объектов инфраструктуры. 
Сложные проблемы возникают также с мобилиза-
цией ресурсов в объеме, достаточном для обеспече-
ния работы механизма мониторинга хода осущест-
вления мирного соглашения, создания условий, 

способствующих его эффективному осуществле-
нию, особенно в том, что касается РДР и форми-
рования специальных подразделений смешанного 
состава, установления отношений мира и нацио-
нальной солидарности между всеми гражданами 
Центральноафриканской Республики, предотвра-
щения возникновения новых вооруженных и поли-
тических групп, враждебно настроенных по отно-
шению к миру и стабильности в стране, и, наконец, 
создания благоприятных условий для проведения 
предстоящих выборов с учетом ограниченного вре-
мени и других факторов, например ограниченных 
материальных ресурсов.

В свете всего вышесказанного и достигнутого 
прогресса, а также ввиду тех трудностей, в том чис-
ле серьезных проблем с осуществлением Соглаше-
ния, с которыми приходится сталкиваться гарантам 
и посредникам, мы хотели бы представить внима-
нию Совета Безопасности следующие рекоменда-
ции: обратиться к международному сообществу с 
призывом мобилизовать необходимые ресурсы для 
восстановления Центральноафриканской Респу-
блики и реализации трудоемких проектов разви-
тия, призвать правительство Центральноафрикан-
ской Республики по-прежнему в духе открытости 
вести диалог с вооруженными группами и всеми 
заинтересованными сторонами в центральноаф-
риканском обществе, сохранять формат диалога с 
вооруженными группами, в том числе оказывать 
на них политическое давление, чтобы заставить их 
выполнить взятые ими обязательства, и обеспечить 
все необходимые условия для скорейшего начала 
осуществления национальной программы РДР и 
формирования специальных подразделений сме-
шанного состава.

Мы также рекомендуем Совету продолжить 
мобилизацию ресурсов для обеспечения эффектив-
ного функционирования механизма мониторинга 
хода осуществления Соглашения в целях подготов-
ки к предстоящим выборам, активизировать уси-
лия по популяризации Соглашения среди личного 
состава вооруженных групп всех действующих в 
Центральноафриканской Республике политиче-
ских сил, чтобы обеспечить соблюдение его духа 
и буквы, настоятельно призвать все такие силы 
воздерживаться от действий, наносящих ущерб 
социальной сплоченности и национальному при-
мирению, способствовать укреплению механизмов 
правосудия переходного периода, оказывать содей-
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ствие в работе комиссии по установлению истины, 
правосудию, возмещению ущерба и примирению и 
вести решительную борьбу со всеми формами без-
наказанности, а также помочь странам субрегиона 
в активизации их участия в поиске путей мирного 
и прочного урегулирования кризиса в Центрально-
африканской Республике, в частности посредством 
возобновления работы двусторонних смешанных 
комиссий.

Наша последняя рекомендация заключается в 
том, чтобы Совет возглавил призыв к укреплению 
гуманитарной помощи в борьбе с недоеданием и к 
реинтеграции перемещенных лиц и беженцев.

Мы воздаем должное странам субрегиона, вклю-
чившим в число своих задач поиск путей мирного и 
прочного урегулирования кризиса в Центральноаф-
риканской Республике. Я хотел бы также еще раз 
поблагодарить Организацию Объединенных Наций 
за ее вклад в процесс установления мира и стабиль-
ности в Центральноафриканской Республике и за 
ее сотрудничество с Африканским союзом на этом 
направлении. Наконец, пользуясь этой возможно-
стью, я благодарю всех партнеров Центральноаф-
риканской Республики за их готовность оказать 
помощь в осуществлении Соглашения и проектов 
развития в стране.

Председатель (говорит по-арабски): Я благода-
рю г-на Матондо за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Верваке.

Г-н Верваке (говорит по-английски): Для меня 
большая честь выступить в Совет Безопасности от 
имени Европейского союза. Я приветствую присут-
ствующих на заседании Специального представи-
теля Генерального секретаря г-на Манкёра Ндиайе 
и Специального представителя Африканского со-
юза г-на Матиаса Матондо.

Пять месяцев спустя после подписания в Банги 
Политического соглашения о мире и примирении 
в Центральноафриканской Республике мы выш-
ли на решающий этап его выполнения. Позвольте 
мне воздать должное всем тем, кто способствовал 
заключению этого соглашения, в частности Ко-
миссару Африканского союза Смаилу Шерги. Мы 
по-прежнему твердо убеждены в том, что благо-
даря этому соглашению будут созданы реальные 
возможности для построения в Центральноафри-
канской Республике более светлого будущего при 

условии, что Соглашение будет осуществляться 
всеми сторонами добросовестно и с глубоким чув-
ством ответственности. Важное значение в этом 
плане будут также иметь участие в его осуществле-
нии населения страны и его поддержка со стороны 
региона.

Нужно сказать, что правительство свои обя-
зательства выполняет. Так, сформировано доста-
точно представительное правительство, в котором 
представлены все вооруженные группы. Созданы 
различные механизмы для последующей деятель-
ности. Мы хотели бы воздать президенту Туадера и 
премьер-министру должное за их умелое руковод-
ство и готовность идти на компромисс.

В ближайшие дни при поддержке партнеров, 
включая Европейский союз, планируется провести 
правительственный семинар для укрепления спло-
ченности правительства и его командного духа с 
целью установления большего внутреннего дове-
рия. Мы также будем оказывать поддержку Техни-
ческому секретариату механизма принятия после-
дующих мер и наблюдения и вскоре приступим к 
оказанию параллельной поддержки вооруженным 
группам в целях укрепления их ответственности 
за выполнение Соглашения и инструктирования по 
вопросам выполнения ими своих обязательств.

Позвольте мне сказать несколько слов о со-
вместных специальных подразделениях по обе-
спечению безопасности, которые были созданы как 
временная мера безопасности и являются одним из 
важнейших элементов мирного соглашения. В на-
стоящее время подготовлена правовая основа для 
этих подразделений и обеспечено первоначальное 
финансирование через Фонд миростроительства. 
Европейский союз также внес первоначальный 
взнос в размере 3,4 млн евро для финансирования 
поддержки такого подразделения со стороны Аф-
риканского союза; мы рассмотрим вопрос о даль-
нейшей поддержке после их развертывания. Кроме 
того, Миссия Европейского союза по подготовке 
армии Центральноафриканской Республики готова 
провести курс подготовки для инструкторов, на-
правленных из Центральноафриканских вооружен-
ных сил. Сейчас нам нужен четкий процесс и си-
стема подчинения, контролируемые государством.

Однако ни правительство, ни вооруженные 
группы до сих пор не сформировали списки лич-
ного состава, из-за чего развертывание этих под-
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разделений задерживается. Теперь создание и 
развертывание первых подразделений запланиро-
вано на октябрь — после двухмесячной подготов-
ки, которая должна начаться в июле. Необходимо 
действовать без промедления. Важно также, что-
бы полную ответственность за этот процесс несли 
Центральноафриканские вооруженные силы. Необ-
ходимы срочные дополнительные усилия для вос-
полнения пробела в доверии. Иначе прогресс будет 
невозможен.

Как уже упоминали предыдущие ораторы, по 
прошествии пяти месяцев со дня подписания мир-
ного соглашения его, к сожалению, продолжают на-
рушать, и в первую очередь вооруженные группы. 
Мы по-прежнему глубоко обеспокоены медленным 
прогрессом в области разоружения, демобилизации 
и реинтеграции, а также тем, что некоторые груп-
пы не соблюдают свои обязательства и совершают 
акты насилия. Насилие безответственно и недопу-
стимо, особенно если к нему прибегают стороны 
мирного соглашения.

Такие события, как недавнее нападение в Паве, 
идут вразрез с мирным соглашением и не могут 
оставаться без ответа. Они подрывают наши кол-
лективные усилия и авторитет и еще больше осла-
бляют доверие, возникшее в результате мирного 
соглашения. Для реагирования на нарушения и их 
предотвращения стороны, гаранты и посредники 
должны использовать все свои инструменты, вклю-
чая механизмы раннего предупреждения, активиза-
цию диалога и соответствующие механизмы при-
нятия последующих мер, а также обладать четкой 
стратегией по устранению нарушений. Мирное со-
глашение предусматривает все такие меры, вклю-
чая санкции, и они должны в полной мере исполь-
зоваться для сохранения доверия к этому процессу 
и, в конечном счете, для достижения реального и 
прочного мира. В этом контексте Многопрофиль-
ная комплексная миссия Организации Объединен-
ных Наций по стабилизации в Центральноафрикан-
ской Республике (МИНУСКА) должна продолжать 
активно взаимодействовать с вооруженными груп-
пами, не соблюдающими установленные требова-
ния, при необходимости оказывая на них давление 
и применяя силу.

Это подводит меня к вопросу о правосудии, 
которое играет важнейшую роль в мирном согла-
шении. Народ Центральноафриканской Республи-

ки, несомненно, надеется на беспристрастное и 
оперативное отправление правосудия. Виновные в 
совершении преступлений и серьезных нарушений 
должны предстать перед судом. Мы рассчитываем 
на создание механизма отправления правосудия в 
переходный период. Европейский союз поддержи-
вает проводимые консультации в техническом и 
финансовом плане. Вскоре мы будем готовы рас-
смотреть вопрос о финансировании комиссии по 
установлению истины, правосудию, возмещению 
ущерба и примирению, создание которой приобре-
тает все более неотложный характер.

Регион также призван сыграть свою роль в обе-
спечении успеха мирного процесса. В этой связи 
мы приветствуем недавнюю сессию смешанной ко-
миссии Камеруна и Центральноафриканской Респу-
блики по вопросам сотрудничества как позитивное 
событие. Мы призываем к укреплению отношений 
со всеми соседями Центральноафриканской Респу-
блики, в особенности с Чадом.

Через 18 месяцев в Центральноафриканской Ре-
спублике состоятся выборы. Эти выборы являются 
частью мирного соглашения и важнейшим шагом 
к закреплению достижений страны, в том числе 
демократических. Проведение своевременных, за-
служивающих доверия и законных выборов крити-
чески важно для мирного процесса, поскольку оно 
обеспечивает более широкую представленность. 
Выборы и избирательная конкуренция также по-
рождают напряженность. Поэтому все политиче-
ские субъекты должны действовать ответственно. 
Призывы к насилию и использование ненавистни-
ческой риторики следует рассматривать как нару-
шение мирного соглашения.

Мы готовы поддержать эти выборы и призы-
ваем всех партнеров Центральноафриканской Ре-
спублики мобилизовать свою поддержку. Мандат 
МИНУСКА должен быть адаптирован таким обра-
зом, чтобы отражать необходимую роль Миссии в 
осуществлении мирного соглашения и в поддерж-
ке предстоящих выборов. Европейский союз бу-
дет и впредь в полной мере координировать свои 
действия и сотрудничать с Африканским союзом 
и Организацией Объединенных Наций в рамках 
комплексного многоаспектного подхода. Недав-
но я имел честь представлять Европейский союз в 
совместной миссии с заместителем Генерального 
секретаря Жан-Пьером Лакруа и Комиссаром Сма-
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илом Шерги. Эта совместная демонстрация нашей 
согласованной и взаимодополняющей поддержки 
наших институтов содействия реализации мирного 
соглашения направила мощный сигнал.

Наконец, я хотел бы проинформировать Совет 
о поддержке Центральноафриканской Республики 
со стороны Европейского союза. Я уже упоминал 
Миссию Европейского союза по подготовке армии. 
Помимо подготовки и консультирования нацио-
нальных сил мы вскоре приступим к подготовке 
новобранцев в лагере Кассаи и в Буаре. В соответ-
ствии со своим мандатом Миссия по подготовке 
также предоставляет стратегические рекомендации 
президенту, министерству обороны, штабу Цен-
тральноафриканских вооруженных сил, министер-
ству внутренних дел и генеральным директорам 
жандармерии и полиции. Мы будем продолжать 
оказывать существенную поддержку в деле посред-
ничества и осуществления мирного соглашения.

Что касается области развития, я сообщаю Со-
вету о том, что с начала этого кризиса Европейский 
союз вместе со своими государствами-членами 
мобилизовал более 850 млн евро на оказание под-
держки населению. Мы предоставим дополнитель-
но 60 млн евро на конкретную цель — адаптацию 
мероприятий в поддержку мирного соглашения пу-
тем проведения операций в новых географических 
районах, например на востоке. Управление, право-
судие, верховенство права и поддержка демократи-
ческих институтов будут оставаться ключевыми 
аспектами всех наших действий и мероприятий.

Что касается гуманитарной деятельности — 
критически важного вопроса, как ранее подчерки-
вал Специальный представитель, — то Европейский 
союз сохраняет полную приверженность в этом от-
ношении, особенно в том, что касается расширения 
доступа к отдаленным районам и общинам.

Обстановка в Центральноафриканской Респу-
блике остается сложной и неустойчивой. Затянув-
шийся гуманитарный кризис усугубит структурные 
недостатки. Поэтому крайне важно и далее уделять 
основное внимание структурным реформам, осо-
бенно в секторе безопасности и управления, и про-
должать активно участвовать в поиске долгосроч-
ного решения.

В свою очередь, Европейский союз будет про-
должать сотрудничать со своими партнерами в 

правительстве и гражданском обществе, с Афри-
канским союзом, Организацией Объединенных На-
ций и с регионом. Высокий представитель Федери-
ка Могерини планирует посетить в июле этого года 
Центральноафриканскую Республику, что станет 
подтверждением исключительно высокого уровня 
поддержки, которую Европейский союз оказывает 
народу Центральноафриканской Республики и мир-
ному процессу.

Председатель (говорит по-арабски): Я благода-
рю г-на Верваке за его брифинг.

Я хотел бы обратить внимание ораторов на 
пункт 22 записки Председателя  S/2017/507, в ко-
тором содержится рекомендация ко всем участни-
кам следить за тем, чтобы продолжительность их 
выступлений на заседаниях Совета не превышала 
пяти минут, с учетом намерения Совета Безопасно-
сти более эффективно использовать формат откры-
тых заседаний.

Сейчас я предоставлю слово членам Совета, 
желающим выступить с заявлениями.

Г-н Делаттр (Франция) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы тепло поблагодарить Спе-
циального представителя Генерального секретаря 
по Центральноафриканской Республике г-на Ман-
кёра Ндиайе; Специального представителя Афри-
канского союза г-на Матиаса Бертино Матондо; а 
также управляющего директора по вопросам стран 
Африки Европейской внешнеполитической служ-
бы г-на Куна Верваке за их весьма информативные 
брифинги. Я хотел бы особенно поприветствовать 
Специального представителя Генерального секре-
таря Ндиайе, который впервые присутствует в этом 
зале. Я высоко оцениваю его усилия с тех пор, как 
он вступил в должность, и заверяю его в полной 
поддержке со стороны Франции в выполнении его 
важных задач.

Подписание 6 февраля в Банги Политического 
соглашения о мире и примирении в Центральноаф-
риканской Республике открыло реальные перспек-
тивы выхода из кризиса и достижения прочного 
мира в этой стране. Поэтому мы полностью привер-
жены его осуществлению и приветствуем первые 
меры, принятые центральноафриканскими властя-
ми под руководством президента Туадеры для пре-
творения этого соглашения в конкретные действия.
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В частности, я имею в виду формирование ново-
го представительного правительства, работу, про-
деланную в целях ускорения начала функциони-
рования совместных специальных подразделений 
по обеспечению безопасности, создание структур 
для контроля за ходом осуществления Соглашения, 
включая проведение первых заседаний исполни-
тельного комитета по наблюдению, и активизацию 
в мае этого года деятельности совместной комиссии 
Центральноафриканской Республики и Камеруна.

Тем не менее мы по-прежнему встревожены 
непрекращающимся насилием со стороны воору-
женных групп, продолжающих вербовать детей в 
свои ряды и нарушать оружейное эмбарго в интере-
сах собственного перевооружения. Гуманитарные 
последствия являются ужасающими и в первую 
очередь затрагивают наиболее уязвимые группы 
населения: внутренне перемещенных лиц, детей 
и женщин. Недавние акты насилия, которые были 
совершены группировкой «Возвращение, восста-
новление в правах и реабилитация» в регионе Пава 
и привели к гибели более 50 гражданских лиц, яв-
ляются неприемлемыми. Речь идет о серьезном на-
рушении мирного соглашения, и мы решительно 
осуждаем как это нарушение, так и нападения ряда 
вооруженных групп на гуманитарных работников, 
которые порой расплачиваются собственной жиз-
нью за свою приверженность делу.

Мы приняли к сведению выраженную в связи с 
совершенным 21 мая нападением реакцию руково-
дителей группировки «Возвращение, восстановле-
ние в правах и реабилитация», которые стремятся 
положить конец таким актам. Мы надеемся, что они 
смогут выявить в своих рядах виновных в соверше-
нии этого нападения и безотлагательно передадут 
их в руки правосудия, с тем чтобы последние от-
ветили за свои преступления.

Кроме того, мы приветствуем действия Много-
профильной комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Цен-
тральноафриканской Республике (МИНУСКА), 
которая приняла твердые и решительные меры в 
отношении группировки «Возвращение, восстанов-
ление в правах и реабилитация», гарантировав тем 
самым осуществление мирного соглашения. Такие 
меры являются необходимыми и должны и далее 
применяться в отношении вооруженных групп. В 

этой связи МИНУСКА также может рассчитывать 
на нашу полную поддержку.

В этих условиях мы считаем, что приоритет-
ными задачами в ходе осуществления мирного со-
глашения должны быть прекращение насилия со 
стороны вооруженных групп, их разоружение и 
демобилизация, а также постепенное восстанов-
ление государственной власти на всей территории 
страны. Со своей стороны, правительство Цен-
тральноафриканской Республики также должно 
продолжать свои усилия по обсуждению мирного 
соглашения, приступить к процессу принятия за-
кона о децентрализации и добиваться прогресса в 
деле создания комиссии по установлению истины, 
правосудию, примирению и возмещению ущерба. 
Это позволит обеспечить более широкое участие 
людей, особенно женщин и молодежи, в осущест-
влении Соглашения, приблизить местные органы 
власти к населению и удовлетворить требование на-
рода Центральноафриканской Республики об обе-
спечении правосудия, что также предполагает про-
должение работы Специального уголовного суда и 
укрепление национальной судебной системы.

Для успешного осуществления мирного согла-
шения необходимо всестороннее и скоординиро-
ванное участие международного сообщества в под-
держке этого документа как в политическом, так 
и в финансовом плане. В этой связи Африканский 
союз, Экономическое сообщество центральноаф-
риканских государств (ЭСЦАГ) и страны региона, 
выступающие в качестве гарантов мирного согла-
шения, призваны сыграть решающую роль. По-
этому мы призываем Африканский союз и ЭСЦАГ 
продолжать свои усилия совместно с Организацией 
Объединенных Наций и странами региона.

Со своей стороны, Франция в полной мере при-
вержена делу оказания поддержки в осуществле-
нии мирного соглашения и будет сохранять эту 
приверженность. На данный момент Франция вы-
делила 10 млн евро по линии бюджетной поддерж-
ки в интересах укрепления государственной власти 
в Центральноафриканской Республике — причем 
этим наша помощь не ограничивается, — а также 
продолжает обеспечивать обучение 200 государ-
ственных служащих. Что касается безопасности, 
то мы обеспечиваем дополнительное обучение 
850–950 военнослужащих Центральноафриканских 
вооруженных сил, подготовленных Миссией Ев-
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ропейского союза по подготовке армии Централь-
ноафриканской Республики (МЕСП-ЦАР). Что ка-
сается восстановления, то в общей сложности мы 
выделили 28 млн евро в рамках финансирования 
проектов с быстрой отдачей, которые направлены 
на развитие экономической деятельности и инте-
грацию населения.

Помимо наших двусторонних обязательств, я 
хотел бы также особо отметить приверженность 
Европейского союза, который является ведущим 
партнером Центральноафриканской Республики 
по процессу развития. МЕСП-ЦАР, командование 
которой Франция примет 1 июля, по-прежнему 
является главным ориентиром в том, что касается 
подготовки личного состава Центральноафрикан-
ских вооруженных сил. Она обеспечила подготов-
ку и обучение более 3000 центральноафриканских 
военнослужащих и приступила к обучению еще 
1000 солдат. Миссия будет вносить свой вклад во 
внедрение модели гарнизонной армии в ходе пере-
дислокации контингентов Центральноафриканских 
вооруженных сил в Буар.

Прежде чем завершить свое выступление, я хо-
тел бы подтвердить, что Франция полностью под-
держивает МИНУСКА. Как нам всем известно, 
МИНУСКА работает в сложных условиях, однако 
она играет жизненно важную роль в стабилизации 
ситуации в Центральноафриканской Республике. 
Она играет решающую роль в осуществлении мир-
ного соглашения. В этой связи я хотел бы упомянуть 
о создании и развертывании совместных специаль-
ных подразделений по обеспечению безопасности, 
которые должны способствовать укреплению без-
опасности на всей территории страны и восстанов-
лению государственной власти. Поэтому мы будем 
и впредь следить за тем, чтобы МИНУСКА распо-
лагала средствами, необходимыми ей для выполне-
ния своей миссии.

В этой связи я хотел бы воздать должное стра-
нам, предоставляющим воинские и полицейские 
контингенты, за их приверженность работе в Цен-
тральноафриканской Республике, а также высоко 
оценить все усилия МИНУСКА по повышению сво-
ей мобильности и эффективности своей оператив-
ной деятельности в тех сферах, где были выявлены 
недостатки, и проведению дальнейшей работы в це-
лях предотвращения случаев сексуальной эксплуа-

тации и сексуальных надругательств и недопуще-
ния безнаказанности.

Наконец, мы считаем, что в преддверии выбо-
ров 2020 и 2021 годов, которые призваны укрепить 
демократию в Центральноафриканской Республи-
ке, МИНУСКА должна иметь возможность играть 
вспомогательную роль в ходе организации выбо-
ров, с тем чтобы оказать поддержку властям стра-
ны. В этой связи соответствующим рекомендациям, 
которые будут вынесены Специальным представи-
телем Генерального секретаря, будет уделено самое 
пристальное внимание. Мы призываем всех субъ-
ектов в Центральноафриканской Республике взять 
на себя ответственность за обеспечение того, чтобы 
подготовка к выборам прошла в конструктивной и 
спокойной обстановке.

Мирное соглашение может и должно ознамено-
вать новое начало для Центральноафриканской Ре-
спублики, поэтому крайне важно, чтобы Совет Без-
опасности и международное сообщество и впредь 
не ослабляли своих усилий и сохраняли единство в 
том, что касается оказания поддержки Центрально-
африканской Республике и МИНУСКА.

Г-н Хантер (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я благодарю Специального 
представителя Ндиайе за его брифинг. Соединен-
ные Штаты рассчитывают на продуктивную рабо-
ту и сотрудничество с ним, и мы высоко оцениваем 
серьезность, с которой он приступил к своим новым 
обязанностям по выполнению в полном объеме ман-
дата Многопрофильной комплексной миссии Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике (МИНУСКА).

Я благодарю директора Верваке за его сегод-
няшний брифинг и за важную работу Европейско-
го союза в Центральноафриканской Республике. 
Специальному представителю Матондо я хотел бы 
сказать, что мы высоко оцениваем усилия Афри-
канского союза, а также Экономического сообще-
ства центральноафриканских государств (ЭСЦАГ) 
и МИНУСКА по обеспечению привлечения вино-
вных к ответственности и предотвращения репрес-
сий после массовых убийств, совершенных в мае в 
Лемуне и Кунджили. Соединенные Штаты осуж-
дают эти ужасные преднамеренные нападения, ко-
торые представляют собой грубое нарушение По-
литического соглашения о мире и примирении в 
Центральноафриканской Республике от 6 февраля.
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Мы отмечаем и высоко оцениваем роль пра-
вительства Центральноафриканской Республики, 
МИНУСКА, Африканского союза и ЭСЦАГ в обе-
спечении передачи судебным органам трех подо-
зреваемых и в прекращении распространения на-
силия. Мы призываем ответственную за эти напа-
дения вооруженную группировку «Возвращение, 
восстановление в правах и реабилитация» передать 
суду и других виновных, ликвидировать свои базы 
и заставы в районе нападений и незамедлительно 
произвести демобилизацию и разоружение. Мир-
ное соглашение представляет собой наиболее ре-
алистичную возможность прекращения насилия и 
достижения прочного мира и безопасности в Цен-
тральноафриканской Республике. Необходимо обе-
спечить привлечение к ответственности за наруше-
ние этого соглашения.

Несмотря на эти вызывающие тревогу нападе-
ния, с февраля был достигнут заметный прогресс. 
Мы приветствуем динамику, которой удалось до-
биться в осуществлении процесса разоружения, де-
мобилизации, реинтеграции и репатриации (РДРР), 
в том числе получение от многих вооруженных 
групп списков кандидатов для участия в програм-
ме РДРР и работу первой мобильной демобилизаци-
онной группы МИНУСКА с вооруженной группой 
«Революция и справедливость» — крыло Сайо в Бу-
аре. Эта работа, в том числе надлежащая проверка 
бывших членов вооруженных групп, имеет важней-
шее значение, поскольку жители Центральноафри-
канской Республики смогут доверить обеспечение 
собственной защиты национальным вооруженным 
силам и смешанным бригадам только в том случае, 
если будут уверены, что эти солдаты действитель-
но готовы защищать гражданских лиц, а не совер-
шать нападения на них.

В ходе Бангийского форума 2015 года жители 
Центральноафриканской Республики четко заяви-
ли о том, что правосудие и привлечение к ответ-
ственности являются главными приоритетными 
задачами. Они также являются приоритетными и 
для Соединенных Штатов. Мы благодарим сторо-
ны, подписавшие Соглашение, за признание необ-
ходимости обеспечения правосудия и привлечения 
виновных к ответственности, а также за их работу 
по созданию представительной комиссии. Мы на-
стоятельно призываем все стороны оказывать все-
стороннюю поддержку Специальному уголовному 
суду и сотрудничать с ним.

Соединенные Штаты внимательно следят за си-
туацией в Центральноафриканской Республике и 
прогрессом в осуществлении мирного соглашения. 
Мы привержены как обеспечению того, чтобы сто-
роны, подписавшие мирное соглашение, сдержали 
свое слово, так и применению санкций в отношении 
подрывающих это соглашение лиц и групп лиц как 
посредством национальных властей Соединенных 
Штатов, так и через Совет Безопасности. Мы наде-
емся, что нам не придется задействовать такие ме-
ханизмы. Более того, мы настоятельно призываем 
стороны Соглашения и всех партнеров работать над 
умножением многочисленных признаков надежды 
для Центральноафриканской Республики. Это под-
разумевает полноценное участие в работе наблюда-
тельного комитета, привлечение к ответственности 
лиц или групп лиц, нарушивших условия мирного 
соглашения, и обеспечение правосудия в отноше-
нии лиц, виновных в массовых злодеяниях.

Мы рассчитываем на продолжение сотрудни-
чества с Организацией Объединенных Наций, Аф-
риканским союзом, ЭСЦАГ и другими партнерами 
в интересах добросовестного осуществления мир-
ного соглашения и обеспечения прочного мира и 
безопасности для народа Центральноафриканской 
Республики в результате усилий подписавших это 
Соглашение сторон.

Г-н Аллен (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Я благодарю наших докладчи-
ков. Считаю, что их сегодняшние брифинги были 
особенно информативными и ясными.

Отрадно слышать, что за последние шесть ме-
сяцев обстановка в плане безопасности в некоторых 
районах в целом улучшилась, однако я хотел бы на-
чать с выражения соболезнований семьям погиб-
ших в результате нападений, совершенных 21 мая 
близ Пауа членами группировки «Возвращение, 
восстановление в правах и реабилитация». Подоб-
ного рода насилие со стороны членов вооруженных 
групп, подписавших Политическое соглашение о 
мире и примирении в Центральноафриканской Ре-
спублике, свидетельствует о вопиющем пренебре-
жении добросовестным осуществлением мирного 
процесса. Соединенное Королевство полностью 
поддерживает мирный процесс в Центральноафри-
канской Республике, равно как и лежащее в его ос-
нове мирное соглашение, подписанное при ведущей 
роли Африканского союза. Я вновь выражаю при-
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знательность Африканскому союзу за его руководя-
щую роль и непрестанный труд. Жизненно важно, 
чтобы мы все четко и недвусмысленно выразили 
свою поддержку мирному соглашению и мирному 
процессу. В опоре на скоординированную и надеж-
ную международную поддержку, особенно со сто-
роны региона, Центральноафриканская Республика 
сможет достичь прочного мира и стабильности. Мы 
призываем все вооруженные группы прекратить 
все виды деятельности, связанной с насилием, и 
приступить к осуществлению мирного соглашения.

Мы также вторим призыву Генерального се-
кретаря к укреплению местных комитетов мира и 
примирения, которые открывают перед женщина-
ми, членами гражданского общества, религиозны-
ми лидерам и молодежью возможность инициатив-
ных действий. Как нам известно из опыта многих 
конфликтов, обсуждавшихся в этом зале, мирное 
соглашение с участием всех сторон с большей сте-
пенью вероятности окажется устойчивым. Чрезвы-
чайно важно, чтобы народ Центральноафриканской 
Республики чувствовал себя в ответе за мирное со-
глашение и его осуществление. Необходимо, чтобы 
сформировалось более глубокое понимание мирно-
го процесса с учетом мнений и потребностей жите-
лей Центральной Африки.

Без справедливости мира быть не может. К со-
жалению, подстрекательство к насилию, в том чис-
ле на религиозной и этнической почве, и нападения 
на гражданских лиц, миротворцев и гуманитарных 
работников будут продолжаться, если преступни-
ки не будут привлекаться к ответственности. Опять 
же, как мы видели на примере многих конфликтов, 
привлечение виновных к ответственности имеет 
непреложное значение для установления мира и 
стабильности в Центральноафриканской Республи-
ке на благо ее народа. Соединенное Королевство 
отмечает усилия правительства Центральноафри-
канской Республики, предпринимаемые совместно 
с Многопрофильной комплексной миссией Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике (МИНУСКА) 
и Программой развития Организации Объединен-
ных Наций в целях привлечения к ответственности 
некоторых лиц, совершивших серьезные престу-
пления. В частности, мы приветствуем прогресс, 
достигнутый в деле создания Специального уголов-
ного суда и инициировании первых расследований. 
Отмечаем, что Суд проводит общенациональную 

кампанию по повышению осведомленности о своем 
мандате. Однако многое еще предстоит сделать, и 
мы настоятельно призываем Центральноафрикан-
скую Республику сотрудничать с международным 
сообществом в целях скорейшего продвижения 
вперед в вопросах правосудия переходного перио-
да, которое является одним из важнейших компо-
нентов мира и стабильности.

Более четверти жителей Центральноафрикан-
ской Республики были вынуждены покинуть свои 
дома, и половина населения страны остро нуждает-
ся в гуманитарной помощи. Соединенное Королев-
ство с готовностью поддерживает гуманитарные 
усилия в Центральноафриканской Республике и с 
2014 года предоставило более 140 млн долл. США 
в целях их финансирования. Несмотря на это, в 
2018  году план гуманитарного реагирования был 
обеспечен средствами лишь на 36 процентов. Ста-
бильная, безопасная и мирная Центральноафрикан-
ская Республика по-прежнему отвечает интересам 
каждого из нас, и мы призываем все государства-
члены внести свой вклад в покрытие недостатка 
средств.

Соединенное Королевство всецело поддержи-
вает работу МИНУСКА и готово сотрудничать 
с Советом Безопасности в поддержку мандата 
МИНУСКА по стабилизации. Мы согласны с за-
мечанием Генерального секретаря относительно 
того, что необходимо усилить акцент на мирном 
процессе с участием МИНУСКА и что гарантам и 
посредникам мирного соглашения следует взять 
на себя больше ответственности. Активизация по-
литического участия Организации Объединенных 
Наций будет способствовать продвижению вперед 
политических усилий, усилий в области миростро-
ительства и безопасности в Центральноафрикан-
ской Республике. Сегодня я хочу выразить призна-
тельность МИНУСКА за всю проделанную ею ра-
боту и через Специального представителя передать 
нашу благодарность «голубым каскам», которые 
представляют Совет на местах. Однако нам также 
следует наладить четкую коммуникацию с народом 
Центральноафриканской Республики, с тем чтобы 
продемонстрировать и помочь ему ощутить, как 
много МИНУСКА для него делает.

В заключение хочу отметить, что междуна-
родное сообщество и правительство Центрально-
африканской Республики продвигаются вперед по 
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пути осуществления ключевых элементов мирного 
соглашения. Но на карту поставлено многое. Мы 
должны и впредь уделять пристальное внимание 
укреплению мира и стабильности, а также созда-
нию условий для проведения в 2020 году безопас-
ных и заслуживающих доверия выборов, которые 
помогут нам в создании условий для долгосрочной 
защиты и обеспечения процветания, которых заслу-
живает народ Центральноафриканской Республики.

Г-н Ипо (Кот-д’Ивуар) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы от имени нашей делегации 
тепло поздравить г-на Манкёра Ндиайе с его назна-
чением на пост Специального представителя Гене-
рального секретаря по Центральноафриканской Ре-
спублике и главы Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Центральноафриканской Республике 
(МИНУСКА). Я благодарю его за высочайшее ка-
чество его доклада о положении в Центральноаф-
риканской Республике и заверяю его в полной под-
держке со стороны Кот-д’Ивуара в выполнении им 
своих обязанностей. Мы хотели бы также поблаго-
дарить Специального представителя Африканского 
союза г-на Матиаса Бертино Матондо и управля-
ющего директора по вопросам стран Африки Ев-
ропейской внешнеполитической службы г-на Куна 
Верваке за их подробные брифинги. Наконец, мы 
также приветствуем участие в работе нашего засе-
дания Постоянного представителя Центральноаф-
риканской Республики посла Амбруазины Кпонго.

Подписание 6 февраля Политического согла-
шения о мире и примирении в Центральноафри-
канской Республике стало подлинным источником 
надежды как для народа Центральноафриканской 
Республики, так и для международного сообще-
ства. Его можно рассматривать как первый шаг к 
восстановлению прочного мира, безопасности и 
стабильности в нашей братской стране, несмотря 
на многочисленные проблемы, на которые Гене-
ральный секретарь справедливо указывает в своем 
докладе (S/2019/498).

Среди этих проблем, требующих решения, мы 
отмечаем нежелание вооруженных групп вопло-
щать добровольно взятые на себя обязательства 
в конкретные действия, которое проявляется, в 
частности, в продолжении незаконной противоре-
чащей духу мирного соглашения деятельности на 
значительной части национальной территории, в 

том числе всех видов незаконной торговли, сбора 
незаконных налогов, препятствования восстанов-
лению государственных институтов и применения 
насилия в отношении гражданского населения. В 
этой связи наша делегация осуждает недавние акты 
насилия, совершенные вооруженными группами на 
северо-западе страны, а также нападения на школы, 
больницы, гуманитарный персонал и совместные 
патрули МИНУСКА и Центральноафриканских 
вооруженных сил. В своем качестве Председателя 
Комитета, учрежденного резолюцией 2127 (2013) по 
Центральноафриканской Республике, Кот-д’Ивуар 
отмечает, что лица, ответственные за эти серьез-
ные деяния, полностью соответствуют критериям 
включения в перечень лиц или вооруженных групп, 
подлежащих санкциям согласно соответствующим 
положениям резолюции 2399 (2018).

Какими бы тревожными ни были эти пробле-
мы, они не должны заслонять собой значитель-
ный прогресс, достигнутый в деле осуществления 
мирного соглашения, в том числе путем создания 
механизмов, призванных обеспечить выполнение 
его соответствующих положений. Мы с удовлетво-
рением отмечаем создание механизмов контроля и 
осуществления на национальном и региональном 
уровнях, начало 15 мая работы исполнительного 
комитета по наблюдению, разработку правовой ос-
новы для создания совместных специальных под-
разделений по обеспечению безопасности и недав-
нее развертывание Центральноафриканских воору-
женных сил в Кага-Бандоро.

Для Кот-д’Ивуара защита гражданских лиц 
является абсолютным приоритетом. Поэтому мы 
призываем правительство и стороны, подписав-
шие мирное соглашение, продолжать свои усилия 
по скорейшему осуществлению положений, каса-
ющихся Конституции и создания совместных спе-
циальных подразделений по обеспечению безопас-
ности. Это также подразумевает осуществление 
программы разоружения, демобилизации, реинте-
грации и репатриации и восстановление государ-
ственной власти на всей территории страны.

Кроме того, ввиду сохраняющихся проблем 
настоятельно необходимо, чтобы международное 
сообщество, друзья Центральноафриканской Ре-
спублики, а также посредники и гаранты мирного 
соглашения, то есть Африканский союз и Экономи-
ческое сообщество центральноафриканских госу-
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дарств, объединили свои усилия для обеспечения 
полного осуществления этого соглашения. В этой 
связи мы высоко оцениваем усилия Африканского 
союза, Европейского союза и Организации Объеди-
ненных Наций по проведению в апреле совместной 
операции в Банги в целях мобилизации междуна-
родной поддержки мирного соглашения.

Субрегиональное сотрудничество также долж-
но играть активную роль во всех инициативах по 
восстановлению мира и стабильности в Централь-
ноафриканской Республике посредством таких ме-
ханизмов, как смешанные комиссии по сотрудниче-
ству между государствами региона. Преимущество 
смешанных комиссий состоит в том, что они служат 
надлежащими рамками для выработки совместных 
решений общих политических проблем, проблем 
в области безопасности и гуманитарных проблем. 
Наша делегация приветствовала возобновление 
6 мая работы смешанной комиссии по сотрудниче-
ству между Камеруном и Центральноафриканской 
Республикой.

Мы хотим подчеркнуть важность национальной 
ответственности, всеохватного мирного процесса и 
подотчетности в условиях процесса выхода из кри-
зиса, и поэтому мы приветствуем создание мест-
ных комитетов по вопросам мира и примирения. 
Мы также призываем к привлечению гражданского 
общества, включая женщин и молодежь, к участию 
в этом процессе в соответствии с рекомендациями 
Международной группы поддержки по Централь-
ноафриканской Республике. В этой связи наша де-
легация с удовлетворением отмечает начало кон-
сультаций с общественностью, направленных на 
создание комиссии по установлению истины, пра-
восудию, возмещению ущерба и примирению, как 
это предусмотрено в мирном соглашении.

Сохранение достигнутых в рамках мирного 
соглашения результатов, несомненно, зависит от 
проведения мирных выборов в 2020 и 2021 годах. 
Все центральноафриканские политические и соци-
альные субъекты должны содействовать созданию 
мирной атмосферы, без которой проведение сво-
бодных, транспарентных и инклюзивных выборов 
невозможно.

Мы выражаем признательность МИНУСКА 
за ее важное участие в усилиях Центральноафри-
канской Республики по установлению мира, и она 
должна и впредь играть активную роль, имея целый 

ряд инструментов в своем распоряжении. В этой 
связи мы согласны с высказанной правительством 
Центральноафриканской Республики и его между-
народными партнерами озабоченностью по поводу 
ограниченных масштабов полномочий МИНУСКА 
по оказанию поддержки в ходе проведения выбо-
ров, и нам хотелось бы ознакомиться с рекоменда-
циями Генерального секретаря по этому вопросу.

В заключение я хочу вновь заявить о полной 
поддержке Кот-д’Ивуаром МИНУСКА и президен-
та Туадеры, чьи похвальные усилия, руководящая 
роль и решительная личная приверженность делу 
должны способствовать восстановлению прочно-
го мира и стабильности в Центральноафриканской 
Республике.

Г-жа Тшабалала (Южно-Африканская Респу-
блика) (говорит по-английски): Мы благодарим Спе-
циального представителя Генерального секретаря и 
главу Многопрофильной комплексной миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике (МИНУСКА) 
г-на Манкёра Ндиайе, управляющего директора по 
вопросам стран Африки Европейской внешнеполи-
тической службы г-на Куна Верваке и Специаль-
ного представителя Африканского союза и главу 
Отделения Африканского союза в Центральноаф-
риканской Республике г-на Матиаса Матондо за их 
брифинги о положении в Центральноафриканской 
Республике.

В ответ на сегодняшние брифинги я хотела бы 
затронуть три ключевых вопроса, касающихся по-
литических событий, негативной деятельности не-
которых вооруженных групп и роли стран данного 
региона и международного сообщества в Централь-
ноафриканской Республике.

Прежде всего мы вновь заявляем о нашей под-
держке Политического соглашения о мире и при-
мирении в Центральноафриканской Республике 
и приветствуем прогресс, который был отмечен с 
момента его подписания четыре месяца назад. Мы 
полностью поддерживаем Африканскую инициа-
тиву по установлению мира и примирению в Цен-
тральноафриканской Республике, особенно ту роль, 
которую играют Африканский союз (АС) и Эко-
номическое сообщество центральноафриканских 
государств (ЭСЦАГ). В этой связи Южная Афри-
ка высоко оценивает сотрудничество между Ко-
миссаром Африканского союза по вопросам мира 
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и безопасности послом Смаилом Шерги, Специ-
альным представителем Ндиайе и послом ЭСЦАГ 
Адольфом Нахайо по вопросу о начале консульта-
ций между подписавшими Политическое соглаше-
ние сторонами в целях преодоления политического 
тупика и предотвращения намечающегося возмож-
ного краха Политического соглашения. Мы отвер-
гаем любое внешнее вмешательство или чьи бы то 
ни было попытки преодолевать свои собственные 
региональные проблемы, используя Африку в каче-
стве игрового поля в ущерб жизни африканцев.

Нас обнадеживают национальные усилия, на-
правленные на содействие миру, включая при-
нятие избирательного кодекса, закладывающе-
го правовую основу для проведения выборов в 
2020 и 2021 годах, подписание мирного соглашения 
в Бриа шестью вооруженными группами и создание 
26 комитетов мира и примирения в различных пре-
фектурах. Нас также обнадеживает прогресс, от-
меченный в рамках Межведомственного комитета 
по принятию последующих мер в связи с режимом 
санкций в Центральноафриканской Республике, в 
соответствии с которым правительство разработа-
ло план действий по наблюдению и контролю за ре-
ализацией контрольных показателей, демонстриру-
ющий его политическую решимость в отношении 
постепенного ослабления режима санкций.

Наша взвешенная позиция заключается в том, 
что в случае его осуществления в полном объеме 
данное политическое соглашение поможет пра-
вительству Центральноафриканской Республики 
сосредоточить внимание на своих усилиях по со-
циально-экономическому восстановлению путем 
устранения существующих пробелов в системе го-
сударственной власти и, самое главное, на способ-
ности сектора безопасности защитить народ Цен-
тральноафриканской Республики, эту страну и ее 
границы.

Южная Африка отмечает, что военные стол-
кновения, которыми был отмечен пик периода се-
зонного перегона скота в конце 2018 года, утихли в 
течение рассматриваемого периода. Однако некото-
рые вооруженные группы продолжали действовать 
в нарушение положений Политического соглаше-
ния, включая нападения на гражданских лиц, ми-
ротворцев, персонал Организации Объединенных 
Наций и гуманитарных работников, и это продол-
жает вызывать озабоченность у нашей делегации. 

Мы высоко оцениваем усилия МИНУСКА и Цен-
тральноафриканских вооруженных сил по устра-
нению исходящей от этих групп угрозы, благодаря 
которым удалось улучшить обстановку в области 
безопасности в некоторых районах. Мы также от-
мечаем роль женщин как основных поборников 
мира в рамках более широких усилий по общена-
циональному примирению. Мы призываем все под-
писавшие Соглашение стороны воздерживаться от 
действий, которые ставят под угрозу дух и букву 
Политического соглашения, и проявлять привер-
женность политическому процессу в целом.

Продолжающееся сотрудничество и коорди-
нация действий между АС, ЭСЦАГ, Организаци-
ей Объединенных Наций, Европейским союзом и 
всеми другими двусторонними и многосторонни-
ми партнерами в рамках Международной группы 
поддержки по Центральноафриканской Республике 
по-прежнему имеют важное значение для обеспече-
ния безопасности и развития страны. Это сотруд-
ничество является крайне важным для обеспечения 
успешного осуществления Политического соглаше-
ния и национального плана восстановления и миро-
строительства Центральноафриканской Республи-
ки. Мы высоко оцениваем ключевую роль, которую 
МИНУСКА играет в обеспечении мира, стабиль-
ности и развития в Центральноафриканской Респу-
блике. Южная Африка поддерживает дальнейшее 
присутствие МИНУСКА в этой стране и подчер-
кивает важность укрепления ресурсов Миссии, с 
тем чтобы она могла эффективно выполнять свой 
мандат.

Сложившаяся в Центральноафриканской Респу-
блике ситуация предоставляет Организации Объе-
диненных Наций важную возможность согласовать 
и синхронизировать ее миротворческую деятель-
ность с миростроительной деятельностью Евро-
пейской внешнеполитической службы. В этой связи 
Структура по Центральноафриканской Республике 
Комиссии по миростроительству должна более ак-
тивно участвовать в деятельности в области разви-
тия и восстановления и уделять ей первоочередное 
внимание. С учетом этого мы хотим поблагодарить 
Председателя Структуры посла Марокко Омара 
Хилале за его полезную работу по оказанию помо-
щи властям Центральноафриканской Республики в 
решении их проблем. Совет Безопасности должен 
также рассмотреть вопрос о продолжающейся не-
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законной эксплуатации природных ресурсов Цен-
тральноафриканской Республики и торговле ими.

Мы твердо убеждены в настоятельной необхо-
димости того, чтобы международное сообщество 
через посредство Организации Объединенных На-
ций, АС, ЭСЦАГ и международных партнеров про-
должало проявлять солидарность с народом Цен-
тральноафриканской Республики и оказывать ему 
политическую, финансовую и иную поддержку, в 
которой он нуждается, в интересах обеспечения 
того, чтобы достигнутые к настоящему времени 
успехи не были сведены на нет. Мы с нетерпени-
ем ожидаем следующего доклада Генерального 
секретаря о положении в Центральноафриканской 
Республике и деятельности МИНУСКА, особенно 
его рекомендаций относительно сферы охвата из-
бирательного мандата МИНУСКА.

Г-н Эсоно Мбенгоно (Экваториальная Гви-
нея) (говорит по-испански): Вначале наша делега-
ция хотела бы поблагодарить Специального пред-
ставителя Африканского союза и главу Отделения 
Африканского союза в Центральноафриканской 
Республике г-на Матиаса Бертино Матондо, управ-
ляющего директора по вопросам стран Африки Ев-
ропейской внешнеполитической службы г-на Куна 
Верваке и Специального представителя Генераль-
ного секретаря г-на Манкёра Ндиайе за предостав-
ленную ими информацию о нынешней ситуации в 
Центральноафриканской Республике. Я также рад 
видеть здесь сегодня Постоянного представителя 
Центральноафриканской Республики посла Кпонго.

Экваториальная Гвинея с удовлетворением от-
мечает то, что в период, охватываемый докладом 
Генерального секретаря (S/2019/498), стороны не 
только обязались выполнять Политическое согла-
шение о мире и примирении в Центральноафрикан-
ской Республике, подписанное 6 февраля в Банги 
правительством Центральноафриканской Респу-
блики и 14 вооруженными группами, но и добились 
прогресс в осуществлении этого соглашения. Было 
создано представительное правительство, в кото-
ром командиры вооруженных групп были назна-
чены на ключевые должности советников, которые 
очень важны в аппарате президента, кабинете пре-
мьер-министра, префектурах и субпрефектурах.

Мы в Экваториальной Гвинее ощущаем про-
блемы, с которыми сталкиваются наши централь-
ноафриканские братья, как свои, именно поэтому 

мы особенно приветствуем недавние позитивные 
и многообещающие перемены в стране, которые 
произошли после подписания Соглашения. Эквато-
риальная Гвинея готова оказывать поддержу Цен-
тральноафриканской Республике в ходе осущест-
вления этого процесса. Хотя есть основания с оп-
тимизмом рассчитывать на то, что это соглашение 
будет другим, все еще необходимо упрочить его по-
средством принятия надежных правительственных 
мер, направленных на обеспечение мира, безопас-
ности, правосудия, экономического восстановле-
ния, благого управления, социальной сплоченности 
и гуманитарной деятельности.

Что касается братского нам народа Централь-
ной Африки, то одно можно с уверенностью ска-
зать: правосудие является одним из важнейших 
компонентов мирного процесса. Именно поэтому 
мы воздаем должное правительству, которое при 
поддержке Многопрофильной комплексной мис-
сии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Центральноафриканской Республике 
(МИНУСКА) содействовало созданию 26 комите-
тов по вопросам мира и примирения в различных 
городах страны, таких как Бангасу, Буаре и Бриа. 
Их цель состоит в содействии развитию мирного 
процесса на местном уровне, а также оказании под-
держки кампании национального примирения, что 
предусмотрено Соглашением, поскольку крайне 
важно обеспечить, чтобы население было законным 
субъектом в полном осуществлении мирного про-
цесса, а не продолжало оставаться просто свидете-
лем этого процесса.

Мы приветствуем усилия Экономического со-
общества центральноафриканских государств 
(ЭСЦАГ) по улучшению двусторонних отношений 
между Центральноафриканской Республикой и ее 
соседями, в том числе с нашей страной, и призыва-
ем все страны региона и далее укреплять и поддер-
живать братскую им страну посредством оказания 
помощи при разработке стратегий коммерческой 
деятельности, которые позволят содействовать раз-
витию в различных сферах. Однако мы сожалеем о 
том, что значение подобных достижений умаляется 
из-за случаев произвольного применения насилия 
со стороны некоторых вооруженных групп: одним 
из примеров является инцидент 21 мая, когда бое-
вики из группировки «Возвращение, восстановле-
ние в правах и реабилитация» убили 42 человека, в 
основном гражданских лиц, в нескольких деревнях 
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в окрестностях Павы. Экваториальная Гвинея ре-
шительно осуждает эти нападения и надеется на то, 
что преступники будут наказаны. В этой связи мы 
высоко оцениваем начало проведения всеохватных 
консультаций по созданию комиссии по установ-
лению истины, правосудию, возмещению ущерба 
и примирению в соответствии с просьбами, вы-
сказанными на Бангийском форуме по националь-
ному примирению. Гуманитарная ситуация оста-
ется нестабильной из-за отсутствия безопасности, 
слабого присутствия правительства и неразвитой 
инфраструктуры, в результате чего гражданские 
лица и гуманитарные работники сталкиваются с 
трудностями при осуществлении своей обычной 
деятельности.

Прежде чем завершить свое выступление, я 
хотел бы от лица Экваториальной Гвинеи воздать 
должное президенту Центральноафриканской Ре-
спублики Фостену Туадеру за его руководство и 
твердую приверженность мирному соглашению. 
Мы по-прежнему настоятельно призываем воору-
женные группировки выполнять свои обязатель-
ства. Наконец, мы приветствуем значительный 
вклад, который вносят Африканский союз и ЭСЦАГ 
в качестве гарантов Политического соглашения, а 
также поддержку МИНУСКА и других учрежде-
ний Организации Объединенных Наций и других 
международных организаций, которые содейству-
ют мирному процессу в Центральноафриканской 
Республике.

Г-н Шульц (Германия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить наших 
докладчиков: Специального представителя Гене-
рального секретаря по Центральноафриканской Ре-
спублике и главу Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Центральноафриканской Республике 
(МИНУСКА) г-на Матондо, а также г-на Верваке за 
их весьма подробные и содержательные выступле-
ния. И, возможно, мне следует начать с того, что 
мы решительно поддерживаем работу МИНУСКА 
и Специального представителя, роль которых неза-
менима и усилия которых мы высоко оцениваем.

Мы приветствуем доклад Генерального се-
кретаря о Центральноафриканской Республике 
(S/2019/498), а также содержащиеся в нем замеча-
ния. Я назову лишь некоторые из них. Во-первых, 
это большое значение полной приверженности всех 

сторон осуществлению Политического соглашения 
о мире и примирении в Центральноафриканской 
Республике, подписанного 6 февраля, а также важ-
ная роль, которую играет Африканский союз и весь 
регион; во-вторых, это глубокая озабоченность в 
связи с непрекращающимся насилием и катастро-
фической гуманитарной ситуацией, а также осуж-
дение нападений на гражданское население и гума-
нитарных работников; и, в-третьих, это конкрет-
ные меры, принятые правительством Центрально-
африканской Республики в целях осуществления 
мирного соглашения.

Мирное соглашение, подписанное 6 февраля 
2019 года, представляет собой свет в конце туннеля. 
В то же время очевидно, что положение в Централь-
ноафриканской Республике в плане политических 
событий, безопасности и гуманитарной ситуации 
остается весьма неустойчивым. Мирному соглаше-
нию еще не удалось изменить эти реалии, и именно 
поэтому мы призываем все субъекты в Централь-
ноафриканской Республике, все страны региона и 
международное сообщество помочь Центрально-
африканской Республике как можно быстрее по-
лучить дивиденды мира. В значительной степени 
успех мирного соглашения будет зависеть от этого.

Германия сохраняет приверженность решению 
этого вопроса, о чем в особенности свидетельству-
ют ее гуманитарные усилия — мы являемся вторым 
по величине донором в гуманитарной области, — 
а также ее взносы в Фонд миростроительства. Как 
и Южная Африка, мы считаем, что Структура по 
Центральноафриканской Республике Комиссии по 
миростроительству и Фонд миростроительства мо-
гут играть важную роль в обеспечении устойчиво-
го мира в Центральноафриканской Республике.

Мы полностью поддерживаем мирное согла-
шение и мирный процесс и считаем, что с их по-
мощью удастся установить мир в Центральноафри-
канской Республике. Мы высоко оцениваем усилия 
всех сторон, принимающих участие на националь-
ном уровне, а также воздаем должное Организации 
Объединенных Наций, Африканскому союзу, Эко-
номическому сообществу центральноафриканских 
государств и всему региону за их работу, осущест-
вляемую в рамках этого процесса. Важно, чтобы 
все стороны выполняли свои обязательства. Для 
прекращения боевых действий и вступления в под-
линный и честный политический диалог необхо-
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димо проявить политическую волю. В то же время 
жизненно важное значение будут иметь механизмы 
принятия последующих мер и наблюдения, а так-
же создание совместных специальных подразделе-
ний по обеспечению безопасности. В этой связи мы 
призываем все стороны, подписавшие Соглашение, 
и международное сообщество сохранять привер-
женность этому процессу. Сейчас крайне важно 
обеспечить ощутимые дивиденды мира. Африкан-
ский союз и страны-соседи Центральноафрикан-
ской Республики в настоящее время имеют особые 
возможности и несут особую ответственность. В 
частности, мы приветствуем проведение первого 
с 2010 года заседания совместной комиссии Цен-
тральноафриканской Республики и Камеруна. Мы 
также приветствуем местные мирные инициативы 
и настоятельно призываем к активному участию 
и включению молодежи и женщин в процесс их 
осуществления. Мы с удовлетворением отмечаем 
усилия МИНУСКА по содействию межобщинному 
диалогу и снижению напряженности на местном 
уровне.

В то же время мы приветствуем усилия прави-
тельства Центральноафриканской республики, на-
правленные на ускорение осуществления мирного 
соглашения посредством принятия конкретных 
мер, таких как проведение консультаций по соз-
данию комиссии по установлению истины, право-
судию, возмещению ущерба и примирению. Мы 
призываем власти активно добиваться создания со-
вместных специальных подразделений по обеспе-
чению безопасности, а также продвигаться вперед в 
деле разоружения, демобилизации, реинтеграции и 
репатриации и проверки личности бывших комба-
тантов. Вопросы подотчетности будут иметь реша-
ющее значение для мирного процесса. Нам также 
следует активизировать усилия по информирова-
нию населения о следующих шагах по осуществле-
нию мирного соглашения.

Сейчас я хотел бы сказать несколько слов о ситу-
ации на местах. Несмотря на некоторые позитивные 
события, произошедшие после подписания мирно-
го соглашения, мы по-прежнему весьма обеспоко-
ены непрекращающимся насилием и нападениями 
на гражданское население, такими как нападения, 
которые группировка «Возвращение, восстанов-
ление в правах и реабилитация» совершила в мае 
в Паве. Мы решительно осуждаем эти убийства и 
особенно нападения, совершенные повстанческими 

группами, которые подписали мирное соглашение. 
Мы призываем власти Центральноафриканской Ре-
спублики при поддержке МИНУСКА расследовать 
нападения повстанцев и привлекать виновных к от-
ветственности. Ключевым фактором эффективно-
го осуществления будет оставаться деятельность 
механизмов наблюдения, а для пресечения безна-
казанности и обеспечения прочного мира и инсти-
туционального доверия решающее значение будет 
иметь укрепление национальной системы правосу-
дия и Специального уголовного суда.

Прежде чем завершить свое выступление, я 
хотел бы высказать несколько заключительных за-
мечаний относительно гуманитарной ситуации, ко-
торая, к сожалению, остается катастрофической и 
вызывает у нас серьезную тревогу, особенно в от-
ношении внутренне перемещенных лиц и бежен-
цев. Четверть населения страны оказались пере-
мещенными лицами. Как это часто бывает, больше 
всего страдают женщины и дети. Международное 
сообщество должно делать больше. В настоящее 
время на осуществление плана гуманитарного ре-
агирования выделяется лишь около 30 процентов 
средств. Мы решительно осуждаем насилие в от-
ношении сотрудников гуманитарных организаций 
и призываем все стороны уважать их статус и обе-
спечивать защиту от нападений.

В заключение мы хотели бы подтвердить важ-
ную роль МИНУСКА в защите гражданского насе-
ления, особенно женщин, в содействии предостав-
лению основных услуг и в отслеживании наруше-
ний прав человека.

Г-н Яо Шаоцзюнь (Китай) (говорит по-
китайски): Прежде всего я хотел бы поблагода-
рить Специального представителя Генерального 
секретаря по Центральноафриканской Республике 
г-на Ндиайе, Специального представителя Афри-
канского союза г-на Матондо и управляющего ди-
ректора по вопросам стран Африки Европейской 
внешнеполитической службы г-на Верваке за их 
выступления.

Шестого февраля стороны конфликта в Цен-
тральноафриканской Республике подписали Поли-
тическое соглашение о мире и примирении в Цен-
тральноафриканской Республике, которое открыва-
ет важную, поистине историческую возможность 
для мирного процесса в этой стране. За последние 
четыре месяца был достигнут значительный про-
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гресс в осуществлении этого соглашения. Китай 
высоко оценивает твердую политическую волю, 
проявленную президентом Туадерой в руковод-
стве мирным процессом, и принятые им меры по 
осуществлению этого соглашения, включая созда-
ние механизмов последующего контроля на наци-
ональном уровне и на уровне префектур. Двадцать 
шесть комитетов по вопросам мира и примирения, 
созданных при содействии Многопрофильной ком-
плексной миссии Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике (МИНУСКА), способствуют эффектив-
ному укреплению взаимного доверия между под-
писавшими Соглашение сторонами и предотвраще-
нию и смягчению последствий конфликтов.

В то же время Центральноафриканская Респу-
блика по-прежнему сталкивается с проблемами в 
области безопасности и в политической, гумани-
тарной и других областях. Китай обеспокоен на-
силием, которое продолжают применять некоторые 
вооруженные группы, и настоятельно призывает 
все стороны учитывать общие интересы страны и 
народа, выполнять свои обязательства по Соглаше-
нию и прекратить действия, которые угрожают без-
опасности и защите гражданского населения, ми-
ротворцев и гуманитарного персонала. Китай под-
держивает усилия стран региона и региональных 
и субрегиональных организаций, таких как Афри-
канский союз, по оказанию влияния на ситуацию. 
Мы призываем стороны в Центральноафриканской 
Республике продолжать их политический диалог, 
совместно содействовать осуществлению этого со-
глашения и в полной мере участвовать в механиз-
мах последующего контроля.

МИНУСКА играет важную роль в укреплении 
мира и стабильности в стране. Китай поддерживает 
Специального представителя Ндиайе и МИНУСКА 
в их активном выполнении своих обязанностей. Мы 
ожидаем, что МИНУСКА будет и впредь содей-
ствовать укреплению управленческого потенциала 
правительства Центральноафриканской Республи-
ки, содействовать реформированию сектора безо-
пасности и осуществлять программу разоружения, 
демобилизации, реинтеграции и репатриации.

Достижение долгосрочной стабильности в Цен-
тральноафриканской Республике невозможно без 
постоянной поддержки со стороны Организации 
Объединенных Наций, Африканского союза, стран 

региона и международных партнеров. Все стороны 
должны оказывать помощь с учетом потребностей 
и ситуации на местах и на основе уважения к ответ-
ственности правительства Центральноафриканской 
Республики. В конце 2020 года и начале 2021 года 
в Центральноафриканской Республике состоятся 
президентские выборы и выборы в законодатель-
ные органы, которые станут для страны решающим 
шагом на пути к миру. Организации Объединенных 
Наций следует укреплять взаимодействие и коорди-
нацию с правительством Центральноафриканской 
Республики, оказывать ему помощь в подготовке к 
выборам и продолжать создавать условия, способ-
ствующие скорейшему урегулированию проблем в 
Центральноафриканской Республике.

Г-жа Ван Влирберге (Бельгия) (говорит по-
французски): Прежде всего позвольте поблагодарить 
докладчиков за их содержательные и подробные 
выступления. Сегодня я хотела бы остановиться на 
трех вопросах: Политическом соглашении о мире и 
примирении в Центральноафриканской Республи-
ке, национальной ответственности и деятельности 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Цен-
тральноафриканской Республике (МИНУСКА).

Мы приветствуем Политическое соглашение 
и поддерживаем политический процесс, который 
является единственным приемлемым способом 
урегулировать кризис в стране. На долю жителей 
Центральноафриканской Республики выпало до-
статочно насилия, и этот сигнал должен быть услы-
шан лидерами вооруженных групп, которые под-
писали это соглашение и должны соблюдать свои 
обязательства. Для этого необходимо прекратить 
насилие и разорвать порочный круг возмездия, ко-
торые привели к недавней резне в Пауа и которые 
мы решительно осуждаем. Виновные в этих пре-
ступлениях должны предстать перед судом. Во-
оруженные группы должны также прекратить свою 
хищническую деятельность и нарушения прав че-
ловека, такие как вербовка детей и передвижение 
несанкционированных войск, и понять, что серьез-
ные нарушения Соглашения повлекут за собой со-
ответствующие последствия.

Мы приветствуем создание комитетов по осу-
ществлению на уровне префектур и технических 
комитетов по вопросам безопасности, что вселяет 
надежду, поскольку свидетельствует о привержен-
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ности сторон. Одной из главных задач является 
обеспечение функционирования совместных спе-
циальных подразделений по обеспечению безопас-
ности. Учитывая масштабы этих усилий, отрадно, 
что Европейский союз может без промедления ока-
зать финансовую поддержку.

Что касается национальной ответственности, 
то власти Центральноафриканской Республики, 
естественно, должны играть свою роль в осущест-
влении этого соглашения. Бельгия приветствовала 
создание 15 июня национального комитета по осу-
ществлению. Важнейшую роль в усилиях по ро-
спуску вооруженных групп играет национальная 
программа разоружения, демобилизации и реин-
теграции. Отсутствие доступа к медицинскому об-
служиванию, образованию, возможностям эконо-
мического развития и правосудию, и прежде всего 
к безопасности, ставит под угрозу участие граждан 
Центральноафриканской Республики, особенно 
тех, кто живет за пределами столицы, в осущест-
влении мирного соглашения. К счастью, Централь-
ноафриканской Республике не придется решать эти 
проблемы в одиночку. Она может рассчитывать на 
поддержку международного сообщества, включая 
Европейский союз. Кроме того, ей следует опи-
раться на гарантов осуществления Политического 
соглашения, таких как страны региона, Экономи-
ческое сообщество центральноафриканских госу-
дарств и Африканский союз. Мы призываем пре-
зидента Туадеру использовать свои контакты для 
налаживания прочных партнерских отношений с 
соседними странами, в том числе путем возобнов-
ления деятельности смешанных комиссий.

Что касается правосудия, то, по нашему мне-
нию, борьба с безнаказанностью не противоречит 
осуществлению Политического соглашения. На са-
мом деле, стремление к справедливости является 
неотъемлемой частью процесса примирения.

Наконец, следует признать, что МИНУСКА 
также сталкивается с серьезными проблемами. 
Произошедшие в последние несколько месяцев 
чрезвычайно серьезные инциденты показали, что 
ее мандат по защите гражданских лиц остается 
крайне актуальным. Помимо надзора за разверты-
ванием центральноафриканских вооруженных сил, 
МИНУСКА теперь должна также контролировать 
развертывание специальных подразделений по обе-
спечению безопасности. Считаем необходимым 

рассмотреть вопрос об усилении материально-тех-
нической поддержки в развертывании МИНУСКА. 
МИНУСКА также призвана играть важную роль 
в оказании добрых услуг и содействии мирному 
процессу, укреплению государственной власти и 
реформе сектора безопасности. Залогом успеха яв-
ляется плодотворное сотрудничество между всеми 
партнерами Центральноафриканской Республики, 
и мы считаем, что МИНУСКА может внести свой 
вклад в обеспечение этого единства усилий. Еще 
одним фактором, который необходимо учитывать в 
мирном процессе, являются предстоящие выборы. 
Мы призываем политических лидеров Централь-
ноафриканской Республики воздерживаться от на-
гнетания напряженности в отношениях между об-
щинами в целях успешного проведения выборов. 
Мы считаем, что МИНУСКА будет играть важную 
вспомогательную роль в организации выборов.

В заключение я хотела бы воздать должное Спе-
циальному представителю Ндиайе за его энергич-
ный подход к своей работе. Я могу заверить его в 
полной поддержке со стороны Бельгии.

Г-н Дуклос (Перу) (говорит по-испански): Мы 
благодарим Вас, г-н Председатель, за организацию 
сегодняшнего заседания, а также докладчиков за 
их ценные выступления. Мы хотели бы особо по-
приветствовать недавно назначенного Специаль-
ного представителя Генерального секретаря по 
Центральноафриканской Республике г-на Манкёра 
Ндиайе и пожелать ему всяческих успехов в его 
работе.

Прежде всего мы хотели бы подчеркнуть при-
верженность и усилия правительства Центрально-
африканской Республики осуществлению Полити-
ческого соглашения о мире и примирении, свиде-
тельствующие о решимости центральноафрикан-
цев положить конец конфликту, продолжающемуся 
уже более пяти лет. Нас обнадеживает прогресс, 
достигнутый за последнее время на политической 
арене, такой как формирование представительного 
правительства, создание механизмов контроля и 
осуществления и подписание соглашений о прими-
рении на межобщинном уровне. Тем не менее мы 
вновь заявляем о том, что это мирное соглашение 
станет поистине успешным, когда оно будет осу-
ществлено в полном объеме. В результате его осу-
ществления должны быть достигнуты ощутимые 
подвижки в области безопасности и социально-эко-
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номического развития страны, а также в области 
улучшения серьезной гуманитарной обстановки. 
Мы хотели бы остановиться на некоторых аспектах, 
которым, на наш взгляд, следует уделять приори-
тетное внимание в этом контексте.

Во-первых, что касается политической сферы, 
то крайне важно обеспечить, чтобы соответству-
ющие органы власти как можно скорее завершили 
разработку избирательного кодекса, который пре-
доставит необходимые гарантии и заложит право-
вую основу для подготовки и проведения прези-
дентских выборов и выборов в законодательные 
органы и региональные и муниципальные органы 
власти в 2020 и 2021 годах. Крайне важно также, 
чтобы правительство Центральноафриканской Ре-
спублики проводило работу по постепенной децен-
трализации, которая может способствовать разви-
тию страны, начиная с вовлечения общин, которые 
оказались маргинализированы в результате кон-
фликта. Подтверждаем также важность осущест-
вления закона о гендерном равенстве, что является 
эффективным способом предоставить центрально-
африканским женщинам и молодежи возможность 
играть ключевую роль в определении модели обще-
ства, которое они хотят построить.

Во-вторых, что касается безопасности, то мы 
обеспокоены тем, что подписавшие Соглашение 
вооруженные группы по-прежнему нарушают его 
различные положения, и считаем, что правитель-
ству следует рассмотреть возможные меры по 
пресечению такого поведения. Считаем особенно 
важным решение проблем, связанных с повторным 
развертыванием национальных сил обороны и ор-
ганов внутренней безопасности на всей территории 
Центральноафриканской Республики, поскольку 
они необходимы для борьбы с продолжающимся 
насилием в отношении гражданского населения, 
взиманием незаконных налогов и препятствиями, 
создаваемыми для доставки гуманитарной помощи. 
Мы хотели бы воздать должное президенту Туадере 
за его приверженность созданию совместных спе-
циальных подразделений по обеспечению безопас-
ности и подчеркнуть важность продолжения рабо-
ты по ускорению темпов осуществления програм-
мы разоружения, демобилизации, реинтеграции и 
репатриации.

В-третьих, что касается развития, то крайне 
важно вести работу по предоставлению основных 

социальных услуг и созданию инфраструктуры на 
всей территории страны. Особое внимание в мир-
ном соглашении уделяется программам восстанов-
ления и развития, которые призваны дополнить по-
литические реформы и реформы в сфере безопас-
ности. Мы приветствуем усилия, прилагаемые для 
увязки осуществления Соглашения с националь-
ным планом восстановления и миростроительства. 
В то же время считаем необходимым проводить 
работу по созданию комиссии по установлению ис-
тины, правосудию, возмещению ущерба и прими-
рению, что позволит, в частности, оказать помощь 
жертвам сексуального насилия и решить проблему 
вербовки детей вооруженными группами, предо-
ставив доступ к правосудию и создав возможности 
для привлечения виновных к ответственности.

В заключение мы хотели бы особо отметить 
участие Африканского союза, различных субреги-
ональных и региональных органов, соседних стран 
и Организации Объединенных Наций в усилиях по 
преодолению кризиса в Центральноафриканской 
Республике и его урегулированию. Надеемся, что 
принятое недавно мирное соглашение станет пер-
вым шагом в совместных усилиях по достижению 
устойчивого мира в этой стране.

Г-н Репкин (Российская Федерация): Благо-
дарим Специального представителя Генерального 
секретаря г-на Манкёра Ндиайе за представленную 
информацию по ситуации в Центральноафрикан-
ской Республике (ЦАР). С интересом выслушали 
всех сегодняшних докладчиков и их оценки поло-
жения дел в стране.

Согласны с тезисом, что подписанное 6 февра-
ля Политическое соглашение о мире и примирении 
в Центральноафриканской Республике является 
важной отправной точкой для дальнейшего уре-
гулирования ситуации в стране. Правительство 
и вооруженные группировки должны воспользо-
ваться открывшимся в этой связи «окном возмож-
ностей», а международное сообщество — оказать 
им всемерное содействие. Важная роль в данном 
контексте отведена Многопрофильной комплекс-
ной миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Центральноафриканской Республи-
ке (МИНУСКА). Понимаем, что перед «голубыми 
касками» стоит непростая задача, учитывая разме-
ры страны, логистические сложности и хрупкость 
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положения в области безопасности. Безусловно, 
Миссия может рассчитывать на нашу поддержку.

Видим признаки наметившегося прогресса в 
усилиях по преодолению кризиса и продвижению к 
национальному примирению. Сейчас самое главное 
— придать процессу максимально инклюзивный 
характер, обеспечив сбалансированный подход и 
учет интересов всех «игроков» на центральноафри-
канском «поле». Поддерживаем усилия президента 
Туадеры, направленные на ведение политического 
диалога, скорейшее реформирование сектора без-
опасности, повышение потенциала вооруженных 
сил и распространение государственных институ-
тов на всю территорию страны. Согласны с необхо-
димостью борьбы с безнаказанностью, но подход к 
ней должен быть выверенным и подчинен задачам 
национального примирения. Вопросы переходного 
правосудия и амнистии требуют решения на наци-
ональном уровне. Вспомогательные механизмы не 
должны подрывать прогресс в деле урегулирования.

Еще один немаловажный вопрос — реализация 
на практике идеи по формированию так называе-
мых смешанных отрядов, которые призваны обе-
спечивать безопасность на подконтрольных воору-
женным группировкам территориях. Считаем, что 
претворение в жизнь этой инициативы внесет ве-
сомый вклад в процесс реинтеграции комбатантов 
и в целом пойдет на пользу национальному прими-
рению. Рассчитываем, что МИНУСКА окажет не-
обходимое содействие.

Готовы активно участвовать в работе много-
уровневого механизма по наблюдению за выпол-
нением Политического соглашения. Намерены 
поддерживать работу комитетов по реализации 
мирных договоренностей на уровне провинций и 
технического комитета по безопасности путем про-
ведения «волонтерами мира» и представителями 
организаций гражданского общества разъяснитель-
ной работы среди населения северных и северо-
восточных провинций ЦАР относительно содер-
жания, путей реализации и результатов мирных 
договоренностей.

Россия вносит существенный вклад в укре-
пление боеспособности силовых структур ЦАР. 
По просьбе руководства страны оказываем Банги 
на безвозмездной основе военно-техническую по-
мощь. С разрешения Комитета 2127 Совета Без-
опасности из наличия Министерства обороны 

России в 2018 году на нужды центральноафрикан-
ской армии было направлено стрелковое оружие 
и боеприпасы. В настоящее время идет подготов-
ка к отправке второй партии продукции военного 
назначения. С ведома Комитета в Банги команди-
рованы российские инструкторы для содействия в 
подготовке центральноафриканских военнослужа-
щих. Двадцать седьмого апреля в Беренго в при-
сутствии руководства страны и представителей 
дипломатического корпуса состоялся уже седьмой 
выпуск служащих вооруженных сил ЦАР — бата-
льона морской пехоты численностью 318 человек. 
Таким образом общее число подготовленных рос-
сийскими инструкторами сотрудников националь-
ных силовых структур достигло уже 2236 человек, 
из которых 126 — офицеры. Высшее руководство 
ЦАР неоднократно давало самую высокую оценку 
их боеспособности.

За время присутствия в ЦАР российские спе-
циалисты провели ряд мероприятий, нацеленных 
на нормализацию гуманитарной ситуации и со-
циального положения, создание благоприятных 
условий для налаживания межконфессионального 
и межэтнического диалога. В городах Бриа, Уадда 
и Мбаики развернуты три госпиталя, каждый об-
служивает 300 пациентов в месяц и предоставляет 
гуманитарную помощь всем желающим. Из Харту-
ма в Банги через отдаленные и труднодоступные 
районы ЦАР организован гуманитарный конвой из 
более чем полутора десятка грузовиков. Российские 
представители неоднократно осуществляли выезды 
в мусульманский анклав в районе главной мечети 
Банги для раздачи гуманитарной помощи малоиму-
щим семьям и содействия в похоронах погибших 
мирных граждан. В городах Беренго и Бриа оказана 
помощь в воссоздании молельных домов. Органи-
зовано более десяти «круглых столов» по пробле-
матике миростроительства в ЦАР. Проводятся со-
вместные футбольные тренировки спортсменов из 
христианской и мусульманской общин. Продолжим 
оказывать всестороннее содействие ЦАР, а также 
предпринимать энергичные шаги по установлению 
прочного мира в этой стране. Готовы координиро-
вать усилия со всеми, кто вовлечен в поиски путей 
нормализации ситуации без «скрытой повестки».

Г-жа Моррисон Гонсалес (Доминиканская Ре-
спублика) (говорит по-испански): Прежде всего я 
хотела бы поблагодарить докладчиков за их сегод-
няшние выступления и за их усилия в поддержку 
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мира и безопасности в Центральноафриканской 
Республике.

Доминиканская Республика воздает должное 
правительству и вооруженным группам, которые 
преодолели свои разногласия для достижения По-
литического соглашения о мире и примирении в 
Центральноафриканской Республике и объединили 
усилия с представителями гражданского общества, 
с тем чтобы совместно принять конкретные меры 
на начальном этапе осуществления Политического 
соглашения, о чем свидетельствует формирование 
представительного правительства. Мы воздаем 
представителям общин должное за поддержание 
ими межобщинного диалога и заключение соглаше-
ний о межобщинном примирении, направленных на 
прекращение вражды, поощрение мирного диалога 
и обеспечение свободы передвижения. Мы хотели 
бы также отметить принимаемые во исполнение 
Соглашения меры, а также усилия, прилагаемые 
Комиссией по миростроительству, Африканским 
союзом, Европейским союзом и правительством 
Центральноафриканской Республики для мобили-
зации международной поддержки Политического 
соглашения.

Мы приветствуем принятие закона о выборах, 
который служит правовой основой для проведения 
в 2020 и 2021 годах президентских, парламентских, 
областных и муниципальных выборов. Мы на-
деемся, что этот закон будет введен в действие, и 
приветствуем готовность Конституционного суда 
соблюдать закон о паритете, предусматривающий 
обеспечение в рассчитанный на 10 лет переход-
ный период того, чтобы женщины составляли по 
меньшей мере 35 процентов сотрудников государ-
ственных и частных учреждений. В этом духе мы 
надеемся на достижение аналогичного минималь-
ного уровня представленности, установленного для 
молодых людей в знак признания их способности 
преобразовывать общества.

Мы обеспокоены обстановкой в плане безопас-
ности в стране, где некоторые подписавшие Со-
глашение вооруженные группы совершают акты 
насилия, стремясь добиться новых уступок в мир-
ном процессе. Мы настоятельно призываем их пре-
кратить все дестабилизирующие действия и сдать 
оружие, как это предусмотрено в мирном соглаше-
нии, а также представить списки своих оставшихся 
комбатантов, чтобы их можно было учесть в про-

грамме разоружения, демобилизации, репатриации 
и реинтеграции.

Нас беспокоит преобладающая в Центрально-
африканской Республике тяжелая гуманитарная си-
туация, в которой по-прежнему приходится иметь 
дело с неприемлемыми препятствиями для гумани-
тарного доступа и нарушениями прав человека. Мы 
призываем все стороны конфликта гарантировать 
Организации Объединенных Наций и ее гумани-
тарным партнерам, в том числе тем, кто выступает 
в защиту детей, полный, безопасный, надежный и 
беспрепятственный гуманитарный доступ, чтобы 
создать условия для скорейшего оказания постра-
давшему населению гуманитарной помощи.

Мы высоко ценим усилия правительства и 
Многопрофильной комплексной миссии Органи-
зации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике (МИНУСКА) 
по содействию проведению консультаций относи-
тельно законодательной базы комиссии по установ-
лению истины, правосудию, возмещению ущерба 
и примирению, что столь необходимо для отправ-
ления правосудия в переходных период. Мы хотим 
также особо отметить создание правовой основы 
для совместных специальных подразделений по 
обеспечению безопасности, состоящих из служа-
щих национальных сил обороны и безопасности и 
отвечающих соответствующим критериям членов 
демобилизованных и разоруженных вооруженных 
групп, — подразделений, развертывание которых 
необходимо для сокращения масштабов насилия в 
Центральноафриканской Республике.

Несмотря на переживаемые Центральноафри-
канской Республикой сложные проблемы, нынеш-
няя политическая обстановка предоставляет ей 
также и уникальные возможности. Поэтому мы на-
стоятельно призываем все политические силы оста-
вить свои разногласия в стороне и воспользоваться 
этим переходным этапом как возможностью для 
совместного преодоления нынешних проблем стра-
ны. Для того чтобы обеспечить всем центрально-
африканцам стабильность и прочный мир, которых 
они заслуживают, абсолютно необходимо посред-
ством межобщинного диалога и примирения про-
должать консультации на местном уровне на основе 
положений национального соглашения.

В заключение мы хотели бы отметить и поддер-
жать роль МИНУСКА, Африканского союза и всех 
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сторон, тесно взаимодействующих рука об руку с 
Центральноафриканской Республикой в целях до-
стижения прочного мира и стабильности.

Г-н Шихаб (Индонезия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы присоединиться к другим 
ораторам и поблагодарить докладчиков за пред-
ставленную ими свежую информацию. Поскольку 
Специальный представитель Генерального секре-
таря Ндиайе проводит брифинг для Совета впер-
вые, я хотел бы приветствовать его и заверить его 
во всемерной поддержке со стороны нашей делега-
ции. Я сосредоточу свои замечания на трех важных 
аспектах.

Во-первых, международному сообществу сле-
дует усилить свою поддержку Центральноафри-
канской Республики. Мы присоединяемся к Гене-
ральному секретарю и приветствуем значительный 
прогресс, достигнутый за первые четыре месяца 
после подписания в феврале Политического согла-
шения о мире и примирении в Центральноафри-
канской Республике. Руководствуясь информацией, 
почерпнутой из доклада Генерального секретаря 
(S/2019/498), мы отмечаем прогресс, достигнутый 
правительством на ряде направлений — от содей-
ствия созданию условий для устойчивого возвра-
щения внутренне перемещенных лиц до проведения 
всенародных консультаций относительно создания 
комиссии по установлению истины, правосудию, 
возмещению ущерба и примирению. Мы также от-
мечаем руководящую роль президента Туадеры в 
его приверженности диалогу и готовности к поис-
кам компромиссов в стремлении к миру. Все это 
должно служить международному сообществу ис-
точником вдохновения, поскольку свидетельствует 
о том, что его партнерство и поддержка дают свои 
результаты. Мы можем использовать этот импульс 
для оказания Центральноафриканской Республике 
дальнейшей поддержки.

Несмотря на ряд обнадеживающих событий и 
прогресс, достигнутый после заключения мирного 
соглашения, мы по-прежнему глубоко обеспоко-
ены различными нарушениями этого соглашения 
некоторыми вооруженными группами. Мы твердо 
убеждены, что к таким нарушениям необходимо от-
носиться со всей серьезностью, с тем чтобы не по-
ставить под угрозу процесс осуществления мирно-
го соглашения, который пока находится только на 
начальной стадии.

Во-вторых, Совет должен оказывать поддерж-
ку работе, проводимой региональными и субреги-
ональными организациями в регионе. В этой связи 
мы отмечаем важные усилия Африканского союза 
и Экономического сообщества центральноафрикан-
ских государств, равно как и других региональных 
и субрегиональных организаций, таких как Ев-
ропейский союз. Мы также приветствуем усилия, 
прилагаемые Комиссаром Африканского союза по 
вопросам мира и безопасности и Организацией 
Объединенных Наций в лице заместителя Генераль-
ного секретаря по миротворческим операциям для 
мобилизации международной поддержки мирного 
соглашения. Дело в том, что партнерство имеет в 
этом плане ключевое значение. Мы призываем ре-
гиональные организации и Организацию Объеди-
ненных Наций, равно как и других заинтересован-
ных субъектов продолжать сотрудничество между 
собой, а международное сообщество — оказывать 
свою поддержку. Мы также признаем роль Регио-
нального отделения Организации Объединенных 
Наций для Центральной Африки в представлении 
всеобъемлющего обзора положения дел в регионе 
и в поддержании связи с соседними правительства-
ми. В этой связи мы приветствуем представленный 
Совету в начале текущего месяца доклад Специаль-
ного представителя Фаля (S/2019/430), содержащий 
в себе общий обзор обстановки в регионе.

В-третьих, заслушав представленную доклад-
чиками последнюю информацию, мы считаем, 
что сейчас Многопрофильная комплексная мис-
сия Организации Объединенных Наций по стаби-
лизации в Центральноафриканской Республике 
(МИНУСКА) выполняет роль, более важную, чем 
прежде. Работа Миссии имеет решающее значение 
для реформы сектора безопасности страны, а в от-
ношении правосудия и верховенства права Миссия 
оказывает необходимую техническую поддержку 
в проведении расследований местными властями. 
Это те два важных инструмента, которые наделяют 
правительство способностью обеспечивать защи-
ту своего народа. Для повышения эффективности 
МИНУСКА миротворцы должны быть в состоянии 
также завоевывать сердца и умы местного населе-
ния и защищать мирных граждан. В этой связи мы 
еще раз подчеркиваем необходимость надлежащей 
подготовки миротворцев и наращивания их потен-
циала, в том числе предоставления им возможности 
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использовать инструменты посредничества, пере-
говоров и взаимодействия с общинами.

Индонезия, со своей стороны, в настоящее 
время предоставляет в распоряжение МИНУСКА 
214  своих военнослужащих, в том числе инженер-
ную роту, которая развернута там с 2013 года. Мы 
также увеличиваем наш вклад и направляем туда 
140 полицейских в составе сформированного по-
лицейского подразделения. Нам следует поддержи-
вать созданную мирным соглашением динамику, 
способствовать его осуществлению и по-прежнему 
следить за ходом этого процесса. Пусть это мирное 
соглашение станет последним и окончательным со-
глашением, которое послужит мостом к миру.

Г-н Завея (Польша) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить наших 
докладчиков за их сегодняшние исчерпывающие 
брифинги.

Польша дает высокую оценку прогрессу, до-
стигнутому на сегодняшний день в осуществлении 
Политического соглашения о мире и примирении 
в Центральноафриканской Республике. Мы полно-
стью поддерживаем все усилия властей Централь-
ноафриканской Республики, которые свидетель-
ствуют об их способности руководить и об их чув-
стве ответственности.

Тем не менее мы по-прежнему серьезно обе-
спокоены продолжающимся насилием в отношении 
гражданского населения и другими совершаемыми 
вооруженными группами серьезными нарушения-
ми Соглашения, в том числе незаконными налого-
обложениями и созданием препятствий для развер-
тывания государственных институтов. Польша ре-
шительно осуждает нападения как на центрально-
африканцев, так и на миротворцев и гуманитарных 
работников. Мы призываем все вооруженные груп-
пы немедленно прекратить насилие в отношении 
гражданского населения, выполнять их обязатель-
ства и обеспечивать всестороннее осуществление 
Соглашения. Кроме того, мы призываем заинтере-
сованные стороны, в частности Африканский союз 
и Экономическое сообщество центральноафрикан-
ских государств, а также соседей Центральноафри-
канской Республики к дальнейшему конструктив-
ному взаимодействию в регионе.

Мирное соглашение имеет важнейшее значение, 
однако без проведения заслуживающих доверия, 

инклюзивных выборов в конце 2020 года и начале 
2021 года завершить процесс его осуществления не 
удастся. Польша воздает должное правительству 
Центральноафриканской Республики за начало 
подготовки к этим выборам, и мы призываем На-
циональную ассамблею оперативно завершить ра-
боту над избирательным кодексом, в том числе с 
соблюдением закона о гендерном равенстве, как это 
было решено Конституционным судом. Всеохват-
ность этого процесса, особенно вовлечение в него 
женщин и молодежи, будет в значительной мере 
способствовать успеху этой инициативы и долго-
срочной нормализации ситуации.

Параллельно с укреплением и установлением 
государственной власти на всей территории стра-
ны, а также с предоставлением основных услуг 
должен осуществляться процесс примирения. Мы 
призываем законодательные органы Центрально-
африканской Республики ускорить работу по про-
ведению необходимых политических реформ, в том 
числе принять законы о децентрализации и статусе 
бывших глав государств, а также законопроект о 
политических партиях. Утвердить мир без функци-
ональной системы правосудия будет невозможно. 
Польша приветствует начало консультаций по во-
просу создания комиссии по установлению истины, 
правосудию, возмещению и примирению. Однако 
для реализации основных чаяний центральноафри-
канского общества необходимо значительно уско-
рить процесс отправления правосудия в переход-
ный период и активизировать борьбу с безнаказан-
ностью. Польша поддерживает планы укрепления 
местных комитетов мира и примирения в рамках 
общих усилий по национальному примирению в 
целях преодоления межобщинной напряженности и 
приветствует тот факт, что женщины играют столь 
важную роль в этих процессах.

Кроме того, одним из ключевых элементов вос-
становления государственной власти является пе-
редислокация национальных сил безопасности. Мы 
высоко оцениваем работу, проводимую Миссией 
Европейского союза по подготовке для укрепления 
потенциала Центральноафриканских вооруженных 
сил. В то же время поддержка, которую Многопро-
фильная комплексная миссия Организации Объ-
единенных Наций по стабилизации в Центрально-
африканской Республике (МИНУСКА) оказывает 
в передислокации сил безопасности Центрально-
африканской Республики, по-прежнему остается 
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необходимой. Создание совместных специальных 
подразделений по обеспечению безопасности тоже 
является одним из важнейших элементов мирного 
соглашения и одной из предусмотренных в нем мер 
укрепления доверия, однако эти подразделения не 
смогут добиться успеха без предварительной про-
верки комбатантов, без всеобъемлющих процессов 
разоружения, демобилизации, репатриации, ре-
интеграции, профессиональной подготовки и без 
установления четкого порядка подчиненности.

В заключение следует отметить, что для пре-
дотвращения дальнейшего конфликта, деэскала-
ции напряженности и укрепления доверия Поли-
тическое соглашение должно не только открывать 
народу Центральноафриканской Республики пер-
спективы нормализации, но и должно быть реаль-
ной платформой для диалога между властями, во-
оруженными группами и гражданским обществом. 
Польша призывает все заинтересованные стороны 
на местах, а также региональных и международ-
ных партнеров конструктивно сотрудничать в це-
лях обеспечения лучшего будущего для народа 
Центральноафриканской Республики. Мы высоко 
оцениваем важную работу, которую МИНУСКА, 
Миссия Европейского союза по подготовке и дру-
гие партнеры проводят в Центральноафриканской 
Республике. Я хотел бы заверить г-на Ндиайе и его 
сотрудников в нашей полной поддержке.

Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
сделаю заявление в своем национальном качестве.

Прежде всего мы хотели бы искренне поблаго-
дарить наших докладчиков: г-на Манкёра Ндиайе, 
г-на Матиаса Бертино Матондо и г-на Куна Верва-
ке. В своем заявлении я сосредоточусь на трех глав-
ных вопросах.

Первый — это политические события и Поли-
тическое соглашение о мире и примирении в Цен-
тральноафриканской Республике. Самым важным 
событием со времени последнего официального за-
седания Совета Безопасности, которое состоялось 
в феврале для обсуждения положения в Централь-
ноафриканской Республике (S/PV.8467), стало под-
писание Политического соглашения между прави-
тельством и 14 вооруженными группами. Как и все 
предыдущие ораторы, я хотел бы сказать, что мы 
очень рады подписанию этого соглашения 6 февра-
ля. Наиболее важный этап вышел за рамки просто-
го подписания Соглашения, которое действует уже 

более четырех месяцев и свидетельствует о полной 
приверженности подписавших его сторон осущест-
влению всех положений этого соглашения. Мы хо-
тели бы сказать, что мы очень рады тому, что 14 во-
оруженных групп договорились с правительством о 
проведении диалога и после подписания Соглаше-
ния начали переговоры.

Мы приветствуем шаги, предпринятые прези-
дентом Центральноафриканской Республики г-ном 
Туадерой для обеспечения мусульманской общине 
возможности тоже занимать министерские должно-
сти и принимать участие в процессе принятия ре-
шений. Мы также поддерживаем его решение при-
влечь женщин к участию в формировании прави-
тельства и призываем продолжать эти позитивные 
шаги в будущем. Кроме того, мы хотели бывоздать 
президенту Туадере должное за то, что он по своей 
инициативе присоединился к мусульманской общи-
не во время молитв в честь праздника Ид аль-Фитр 
в одной из мечетей столицы страны Банги. Мы на-
стоятельно призываем всех граждан Центрально-
африканской Республики прилагать совместные 
усилия для мирного сосуществования различных 
слоев общества и для решения проблемы риторики 
ненависти, с тем чтобы каждый человек мог жить в 
условиях мира и безопасности.

Мы приветствуем шаги, предпринятые прави-
тельством для осуществления основных положе-
ний Политического соглашения, таких как созда-
ние технических комитетов в различных регионах 
и префектурах при поддержке Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике (МИНУСКА), в целях объединения 
усилий местных властей, гражданского общества и 
представителей вооруженных групп в поисках пу-
тей урегулирования разногласий и предотвращения 
возникновения конфликта. Национальная ассам-
блея единогласно приняло закон о выборах 2020 и 
2021 годов, проект бюджета и график проведения 
выборов. Мы надеемся, что выборы состоятся в за-
планированные сроки и без каких-либо задержек.

В целях мобилизации поддержки Политическо-
го соглашения на региональном и международном 
уровнях правительство также приняло меры для 
расширения сотрудничества с такими региональ-
ными и международными организациями, как Аф-
риканский союз, Европейский союз и Организа-
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ция Объединенных Наций, о чем свидетельствует 
апрельский визит в Центральноафриканскую Ре-
спублику Комиссара Африканского союза по во-
просам мира и безопасности г-на Смаила Шерги, 
заместителя Генерального секретаря по миротвор-
ческим операциям г-на Жан-Пьера Лакруа и управ-
ляющего директора по вопросам стран Африки Ев-
ропейской внешнеполитической службы г-на Куна 
Верваке.

Во-вторых, что касается обстановки в плане 
безопасности, то серьезной проблемой для прави-
тельства по-прежнему являются происходящие в 
Центральноафриканской Республике акты насилия 
над гражданскими лицами. Несмотря на подписа-
ние Соглашения, достигнутый политический про-
гресс и снижение уровня насилия в одних районах, 
ситуация в области безопасности в других остается 
нестабильной. Грабежи и незаконное налогообло-
жение гражданского населения продолжаются. В 
этой связи мы глубоко обеспокоены постоянными 
нарушениями со стороны вооруженных групп и их 
нападениями на персонал Организации Объеди-
ненных Наций, сотрудников МИНУСКА и гума-
нитарных работников. Мы решительно осуждаем 
нападения «антибалаки», группировки «Возвраще-
ние, восстановление в правах и реабилитация» и 
других военных групп на гражданских лиц, в част-
ности последнее нападение, которое группировка 
«Возвращение, восстановление в правах и реабили-
тация» совершила в мае вблизи города Пауа и в ре-
зультате которого были убиты 39 гражданских лиц, 
в том числе один ребенок. Если такие нападения 
будут продолжаться, они будут подрывать все уси-
лия, предпринятые для достижения Политического 
соглашения, и будут препятствовать осуществле-
нию его основных положений. Мы настоятельно 
призываем правительство принять незамедлитель-
ные меры для обеспечения того, чтобы виновные 
в совершении актов насилия и преступлений про-
тив гражданских лиц привлекались к ответствен-
ности и предавались суду с целью поддержания 
безопасности, установления мира и прекращения 
безнаказанности.

В-третьих, мы сожалеем по поводу крайне тя-
желой гуманитарной ситуации в Центральноаф-
риканской Республике. Миллионы людей, по не-
которым оценкам половина населения страны, по-
прежнему остро нуждаются в срочной гуманитар-
ной помощи. Число людей, которые нуждаются в 

помощи и защите, а также страдают от отсутствия 
продовольственной безопасности, продолжает ра-
сти, и вызывает серьезную тревогу то, что многие 
из нуждающихся в помощи — это дети.

В заключение я хотел бы отметить, что един-
ственным путем урегулирования кризиса в Цен-
тральноафриканской Республике является полити-
ческий диалог между всеми заинтересованными 
сторонами. Ведь именно диалог привел к полити-
ческому прогрессу, кульминацией которого стало 
подписание 6 февраля Политического соглашения. 
Если диалог увенчается успехом и приведет к твер-
дому консенсусу между всеми политическими пар-
тиями страны, он, безусловно, положительно ска-
жется на гуманитарной, экономической ситуации и 
процессе развития, а также на обеспечении возвра-
щения в родные места внутренне перемещенных 
лиц и беженцев из соседних стран.

Мы хотели бы выразить признательность г-ну 
Ндиайе за усилия, которые он прилагает в послед-
ние несколько месяцев после вступления в долж-
ность Специального представителя Генерального 
секретаря по Центральноафриканской Республике 
и главы МИНУСКА, и поблагодарить всех сотруд-
ников Миссии за их работу.

Сейчас я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета Безопасности.

Я предоставляю слово представителю Цен-
тральноафриканской Республики.

Г-жа Кпонго (Центральноафриканская Респу-
блика) (говорит по-французски): Я хотела бы по-
благодарить Вас, г-н Председатель, за организацию 
этого заседания по докладу Генерального секретаря 
о положении в Центральноафриканской Республике 
(S/2019/498). Пользуясь этой возможностью, я хоте-
ла бы также поблагодарить Специального предста-
вителя Генерального секретаря по Центральноаф-
риканской Республике и главу Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике (МИНУСКА) за его всеобъемлющее 
представление первого доклада, опубликованного 
после подписания в Банги 6 февраля правитель-
ством и 14 вооруженными группами Политическо-
го соглашения о мире и примирении в Центрально-
африканской Республике. Я хотела бы также побла-
годарить всех докладчиков за их содержательные 
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и информативные доклады и выступления. Наша 
делегация всячески их поддерживает.

Из доклада очевидно, что проблемы в области 
безопасности и вопросы защиты гражданских лиц 
по-прежнему вызывают серьезную обеспокоен-
ность, хотя мы надеялись, что благодаря участию 
лидеров вооруженных групп в политической жизни 
ситуация значительно улучшится. К сожалению, 
жестокие расправы в Пауа вернули нас к суровой 
реальности. Масштабные усилия правительства 
по осуществлению мирного соглашения являются 
достаточным доказательством его готовности вы-
полнять приведенные в нем обязательства. Подпи-
савшие этот документ стороны обязаны соблюдать 
его положения, в том числе прекратить любые акты 
насилия против гражданского населения и других 
лиц, такие как введение незаконных налогов и не-
законную эксплуатацию природных ресурсов. Од-
нако, как и с любым иным мирным соглашением, 
необходимо время для его реализации и эффектив-
ного применения, а также для того, чтобы все сто-
роны участвовали в его реализации. Я приветствую 
ведущую роль гарантов Соглашения, которые гото-
вы предпринять соответствующие меры, как толь-
ко в этом возникнет необходимость.

По-прежнему вызывает тревогу гуманитарная 
ситуация в свете нарушений, от которых страдает 
население в районах, где, несмотря на продолжа-
ющиеся усилия МИНУСКА по обеспечению без-
опасности, по-прежнему действуют вооруженные 
группы. Изложенные в докладе факты свидетель-
ствуют о том, насколько нестабильной является си-
туация в нашей стране, а также указывают на то, 
что путь к прочному миру будет долгим. Однако 
благодаря поддержке, которую МИНУСКА и пра-
вительству оказывают международное сообщество 
и двусторонние и международные партнеры, народ 
Центральноафриканской республики может наде-
яться на мирное будущее. Мы с удовлетворением 
отмечаем приведенные в докладе соответствующие 
замечания и считаем уместным отметить руково-
дящую роль Специального представителя, кото-
рый с самого момента вступления в должность не 
жалея сил проводит среди стран и международных 
учреждений разъяснительную работу для обеспе-
чения мобилизации и поддержки предпринимае-
мых усилий по организации предстоящих выборов. 
Я желаю Совету всяческих успехов в проведении 
консультаций.

Председатель (говорит по-арабски): Список 

ораторов исчерпан.

Сейчас я приглашаю членов Совета на неофи-

циальные консультации для дальнейшего обсужде-

ния этого вопроса.

Заседание закрывается в 17 ч 05 мин.
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